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TOROS CANAVARI'nı oyun olarak yazmayi 1950 
yılında, düşünüp mer min 


1953'de bir oyun hikâyesi | olarak yazdığım TOROS. 
. CANAVARI, 805 de dergide vam 


1957 de #TORAS; .CANAVARIŞ adlı kitabımın ilk 
e olarak yayımlandı. 


1962 de «TOROS! CANAVARI» oyununu a 
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ei KİŞİLER 
Nuri Sayaner o :.... Ni .. Altmışını aşkın bir emekli 
Mihriban em 'Nuri Sayaner'in eşi 
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AJİCİŞ'M RR 
BİRİNCİ PERDE 
Wei TABLO: İ Me imei 
(Ahşap büyük. bir evden Ma çevrilmiş 
bir binanın ikinci katındaki dairenin salonu. 
Solda yatak odasına açilan kapı. Sağda, evin 
öbür odalarına ve'mutbağa giden koridora © 
açılan -kapı. Karşıda, sokağa bâkan iki penc&- 
Te arasında duvara asılı levhada «Doğruların 
yardımcısıdır Hazreti Allah» yazılı: Sol köşe 


“de eski ama temiz, üstünde > koyun postekisi 


olân sedir. Sağdaki duvarda; Nuri Bey'in çer. 
çeveli, büyükçe, camlı bir fotoğrafı asılmış. 
Orta halli eski bir İstanbul ailesine uygun bi 


.çimde eşyalarla döşenmiş galon; ie 


Zaman: Öğle sonrası. “- Vi 
Perde açıldığı: zaman dürüm: aaa 
Nuri Sayaner, başinda takkesi;'çubuklu''pazen 
pijamasıyla sedirde bağdaş kurmuş: “Önünde 
yazı masası olarak da kullandığı ceviz'ağacın- 


“dan'bir çekmece: Nuri;Sayaner, ; çekmecenin 


üstünde 'duran «Tıraşı “bıçakları ambalaj. kâ- 
ğıtları kolleksiyonu» ile - uğraşmakta. -Çekme- 
cenin. gözlerini arada . bir. açarak, ambalâj kâ. 
ğıtlarinı çıkarır, cımbızla: tutup. ışığa kaldıra- 


“ rak muayene eder, bunlara lupla bakar. Bütün 


bunları yaparken de, hiç durmadan eski bir 
şarkının yalnız şu tek mısraini mırıldanarak 
tekrarlar; «O yar-i bi vefadan selâii yok mu?» 


.Bütün :ruh halleri, kızgınlığı, neşesi; keyfi, bu 


şarkının tek mısraı söyleyişinden belli  ola- 


caktır. İlkin dudaklarını açmadan genzinden 
bu şarkıyı mırıldanırken, karısının sözlerine 
sinirlendikçe sesini kızgınlıkla yükseltir. 

Kârısı Mihriban, sedirin öbür köşesine otur- 
muş dantela örerken, vırvır konuşmaktadır 


hiç durmadan. Nuri Sayaner ilkin karısının 


“© “sözlerine aldırış etmez.) 


MİHRİBAN — Ah bendeki kafa... Ben o zaman seni 
suçüstü yakalatacaktım ki.. . Hemen gidecektim ka- 
-.rakola... «Komiser bey, kocam kötü. bir kadınla 
-gayrımeşru münasebette bulunuyor. Şu e anda bulun- 


- odukları evi de biliyorum. Bana ihanet eden kocamın : 
“bastırılmasını sizden kanun ve insaniyet namına ii 


ca ediyorum... Tabii şikâyetçiyim komser bey... 
“Yanıma hemen üç polis katarlardı. Doğru o pilıkli 
- kaldığınız eve: Salkımsaçak Sokak, numara onse- 
“kiz... Kapısı. kırmızı boyalı ev. (Anlattıkça heyecan- 
lanır. Nuri Sayaner de şarkıyı daha yüksek sesle 
mırıldanır) Gümgüm kapıyı yumruklardı polisler. 
Hiç utanmaz. mıydın? Cevap versene!. Ah, şimdiki 
aklım olacaktı ki... O zaman, ne bilirdim böyle şey- 


NURİ (Gözlük emi üstünderi bakarak, yalvarır 
“sesle)-— Hanım; hanım... Rica ederim. 


MİHRİBAN — Kendi kendime ağlar dururdum. Önüme 


düşüp bir yol gösteren de olmadı. Kimseye derdimi © - 


© “açamıyordum. ki. “Madem gözün dışardaydı, ne di- 
ye evlendin, ha, ne diye? il 


NURİ — Mihriban... Hayatım... Çok rica ederim, ye- 


ter.artık... 


MİHRİBAN - — Bunca yu bi kahrı içimde. gizli gizli çe- a 
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keceğime, o zaman kökünden kesip atmak VaTMiŞ; 
--daha çoluğa. çocuğa karışmadan... Hıh, kadında bir 
matah olsaydı. bari, sokak: süprüntüsünün  biri.. 

NURİ — Yalvarırım, bırak artık şu eski rüyayı... 

MİHRİBAN-— Sen dinleme efendim, ama beni dinleme- - 
sen de, “wiedânının sesini duyacaksın. Hiç; olmazsa, . 
kendi kendime anlattıkça, içimi döküyorum da bi 
raz olsun ferahlıyorum. 

NURİ — “Hayatım, kaç senelik rüya bu snliktiklerin? 

MİHRİBAN — Seneler geçti diye unutacak mıyım. Sanı- 
“yorsun... Sen çok iyi bilirsin; daha 'evliliğimizin: se- 
kizinci ayında bana ihanet ettin ayol... 

NURİ — Ay'şimdi çıldıracağım... (Sinirli yumuşaklıkla) 
“Dinle Mihriban, dinle canım, bütün hayatımda elim, 
senden başka bir kadının eline GN kör olayım 
“değmedi. 

MİHRİBAN — Bu yalanları sönelüşdir çook, dinledim. 


NURİ — Ayol, ben o türlü işleri beceröbilecek bir adan 


mıyım... İstesem de yapamam, sen beni bilmez mi- 
sin? 


i MİHRİBAN — Kilim? Sen mi? Sen ha? Bana “sorsunlar 


seni... Ne saman altından su yürütürsün seeen.. 
Ben seni hiç bilmez olur muyum, elbet: bilirim. 

NURİ — Off... Kırk yıldır hep bu rüya... Sabah akşam 
bü.. “Yahu rüya, rüya bü be... Gözüyle görmüş! .. 

MİHRİBAN — Rüya olsun, ne çıkar... İnsan rüyasında 

a ayaklarıyla görmez ya.. © 

NURİ — Pekiy “Mihriban, sen akıllı bir kadiri; insan 
rüyada gördüğü şeye. nasıl inanır? Hadi diyelim ki 
gördüğün rüyanın tesirinde kaldın, pekiy ama, . kirk 
yıl bu rüyanın kavgası yapılır mı? 


ğ MİHRİBAN — Pekalâ-biliyorsun ki; ben © rüyayı: gördü- : 
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'ğüm gecenin sabahı erkenden ni kalkıp, seni yad 
gördüğüm: yere gitmiştim. 'Tıpkı o rüyada gördüğüm 
yer, tıpkı tıpkısına..:: O:yollar, o: binalar, hep aynı... 
«Ayol, saptığın sokağın “tahelâsını bile okumuştum: 
Salkımsaçak sokak.. » Elimle » Koyidiş gibi gidip bul. 
dum orasını. . 

NURİ — “Allahım, sen bâna Babirimiyerii 

MİHRİBAN — Bugünkü gibi: gözümün iri Ben se- 
ni'adım adım takip: ediyordum. Ağacamiin köşesin- 
den döndün, soldaki sokağa sâptın, sağdan". üçüncü 


ev, onsekiz numara... Evin penceresinde bir kadın, : 


yolunu: gözlüyördu. Hatta tül'perde vardı da pence- 
“rede, rüzgârdan hafif hafif sallanıyordu. Kadın seni 
görünce hemen kapıyı açtı. Ben hepsini gördüm, so- 
kağın köşesinden sizi seyrediyordum, Sonra pence- 
rTede ikinizin başı yanyana göründü. Sanki o Kopası 


başın, kadının sarı boyalı, Kıtık Kıtık saçlarının içi: ai 


ne gömülmüştü. O şıllık pencereyi kapayıp perdeyi 


örttü. Ah, sanki nedeh hemen karakola gidip de ih- - 
bar etmedim bilmem ki... Cahillik işte, ne bileyim 


.ben, o zaman daha on sekizinde bir tazeydim. 
NURİ — “Hanım, hanım! Mantık .diye bir şey var; bir in 
san rüyada gördüğü şeye nasıl inanır hakikat diye? 


Sen: beni rüyanda mı Bilip de karakola EA, ede-. 


cektin? 


MİHRİBAN — Sen iğf. nilaiyofeni. ki... Kırk senedir ; 


“ anlatıyorum, gene de anlamıyorsun: Ben sana erte- 
si:sabah uyanır uyanmaz, gidip oralarını gördüm 
diyorum: K abeleşin İNE gider. pekalâ karako- 
“ “la.şikâyet ederdim. * 
NURİ — Şışştt!.. Dışarıda ayak sesleri vari yavaş < 
“cuklar duyacak... — 
MİRBİRAN (Alçak sesle) — Cahillik e 


> 


NURİ (Alçak ae) — Sen ardın zaman bön yatak 
ta değil miydim? i 
MİHRİBAN (Alçak sesle) - — - Yanımda horül horul üye: 
- yordun... 


NURİ (Alçak sesle) — E sen adamı, çötleğirtini Mihri. 


“ban. Yahu ben iki ruhlu muyum? Aynı zamanda 
hem senin yanında, hem de Ke kadının işe nasıl 
“olabilirim? © 
MİHRİBAN (Alçik sesle) — Seni. Sen ha: Benden her 
- şey umulur; her şeyi yaparsın sen. “ Zatehi sehin gibi 
içinden pazârlıklılardan korkmalı... 
(Metin, elinde kalın bir kitapla girer. Kitabı açıp 
- okur, kapar, bir yandan da odada gezinerek dudak- 
“larınin kipırdanışından, okuduklarını ezberlemeye 
çalıştağı anlaşılır.) - 

NURİ — Çalışabildin mi Metin?: 

METİN — Ne çalışması... Duymadıniz' imi, Yukarı kat: 
takiler sabaha kadar tepindiler. Bütün: gece: “uyuya- 
madım; On gün sölrâ da, imtihan, ne yapacağımı bik 
miyorum.. 

MİHRİBÂN — — Evsihibi, onları yukârı kata nail çiz 
kartmış, kira bile almıyormuş; gürültü patırtı edip 
bizi canımızdan. bezdirsinler de v attırsınlar di- 

© yek ğ z 

NURİ — - Değil gürültü patırtı, evi. teraelinden yiklar, 
“biz bu evden “hiç bir yere çıkamayız. Önümüz. kiş; 
nereye çıkacakmışız..... 

MİHRİBAN — Hem neden GAR EiŞ, MELE de 
kazandık işte.. 


i METİN — Tahliye davasını kazandık diye e deli ola- 


cak... 
NURİ — Bütün kiracıları tâhliye ettirdi, bir biz kaldık 
ya, bunu bir türlü kendine yediremiyor. 
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İnek — Yukarı kata da öyle-edepsizleri yerleştir miş 
MİHRİBAN — Yavaş, duyarlar... , “ : i 
, METİN — Daha neler... Siz de evin -içinde fısıldasanız, 
ri Ria sanıyorsunuz. Görürsünüz, bu Ziya 
çı denilen herif; ne ya; ar izi bur 

Mü be eder, bizi burdan çı- 
NÜRİ (Duvardaki levhayı göstererek) --— Doğruların 
yardımcısıdır Hazret-i Allaaah... Bu kaçıncı mahke. 

, me, hepsini de kazandık işte.. : 
MEŞRİBAN — Onsekiz yıldır evinde oturuyoruz, birgün 
ini irgline; kirasını geciktirdik mail Nasıl çıkarabi- 


METİN -— Çıkarır o herif... Ziya Çalakçı dediler e her 


: kes yaka silkiyor. 
LR Memlekette kanuni var, kanun. .. 
(Üst kattan gürültülü caz plâğı sesi ve 
1 - 1 dans tepin: 
meleri gürültüleri, kahkahalar duyulmaya baplarli Bu 
gürültüler gittikçe artacaktır;) 


İN — İşte! Bugün daha akşam olmadan başladılar. 


NURİ — Sabaha kadir da zı i 
: İ ki PZIp zıplarlar emizde... 
MİHRİBAN zi Yoo, iyice azıttılar artık gün, her 
gün, bu:böyle çekilmez. Ne gecesi var, ne gündüzü; 
METİN — Baba, bütün kabahat sende, (| |“ 
NURİ — Nedenmiş? ; : - 
METİN — Neden olacak, adam sang partiye gir, diye 
, eni etmiş. Sanki girsen ne olurdu? Ondan kızdı 
© MİHRİBAN — Bak, budoğru. © e 
NURİ — Yahu, benim partide martide ne işim var | 
- Ben Siyasetten ne anlarım... Siyaset: kitim ben kim! 
METİN — Ne olurdu sanki partiye yazılıverseydin? 
NURİ NE: Allah Allah. .. Siyasetten çekinirin; korkarım 


; 
€ 
; 
i 
; 
: 
; 
: 
z 
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diyorum size, partilerden korkarım. ; : 


METİN — Siyasetten korkarsın, ticaretten korkarsın... 


MİHRİBAN -— Baban her şeydeh korkâr.: ; 

NURİ — Evet, korkarım; siyasetten: de; ticaretten “de, 
“rezaletten de korkarım: —: eler İm e 

MİHRİBAN — Ame şimdiki gibi mahkemelerde - uğra- 


şıp durmüazdık. Boşu boşuna avükat parası verme- 
miş olacaktık. li > 


NURİ — Hanım, hanım, ne diyorsun sen allahaşkına... 


Bu Ziya: Çalakçı partili martili dinlemez: Babasının 
oğlu olsa vız; gelir:ona... Varmı para, yok.mu pa: 
ra... Kendi partisinin: başkanı kiracısı: olsa: da; kira- 
yı az bulsa; onu evinden attırır da, daha fazla veri- 
yor diye hâsım partinin başkanını kiracı alır: : Bun- 
lârda din; imân, siyaset, parti; herşey para demek. 
Onun maksadı beni de partiye sokup, partisinde fa- 
aliyet gösteriyormuş gibi görünmek. Baha bir kere- 
sinde ne dedi biliyor musünuz: «Nufi Bey» * dedi. 
«ben keyfimden milyoner olmadım.» 'dedi. «Beş ço: 
cuğum olunca, onları yetiştirmek. için milyöner ok 


““mak mecburiyetirde' kaldımı» 'dedi. Yaa... Herkes 


Mİ 


çocuğu oldukça Sıkıntıya: düşer,'bu zavallı da sıkın: 
tıdan milyoner olmak meğbüriyetinde kalmış! © — — 
HRİBAN — Ama avukata 'ne demiş sehin için, bur: 
nu kaf dağında demiş. Hem meteliği yok, hem de 
kimseleri beğenmez, demiş. «Anladık, o münevver 
bir memursa, biz de namusümüzla pâfa “ kazandık, 
“nâmussuz değiliz ya...» demiş. «Bugüne bugün merhn- 
lekettö hatirı sayilır muteber bir iş'âdamıyız» de 


“miş. «Birgünden birgürie Ynerhüba demedi. Duvarı 
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METİN — Herifte aşağılık diye var. da ondan alını. 
yor. Babamın herkesten: korktuğunu ne-.bilsin... 
Kendisine boş veriyor sanıyor dâ.ondan kızıyor: 

NURİ — Ya öbür kiracılar; onları neden çıkardı “peki? 
Bize bu yüzden kızar; ötekine başka şeyden kızar... 
Mal sahibi olunca, Kl la berke çini yenifesi 
zannediyor. i 


MİHRİBAN :— Sende de İbr var ya a Bay, üretme i 


-birgüne de gidip hatırını sormadın adamın; Ep o 
gelir.bize,.. 
NURİ — Evet o gelir | ania teftişe: ÇE sahibi giri konu: 
İ 'şur) «Sıvaları Çizmişsiniz; müslüklârı bozmüuşsunuz 
gene, ben'size duvara çivi 'çakılmıyacak demedim 
mi...» Yahu, ben böyle adamla: ne konuşayım? 
- © “Dangıl:* :dunguk “bir herif... «Filân « yerde ucu- 
“ uza, bir arsa kapattım... Falan yerde çok kelepir bir 


ev aldım. ;. Yeni bir apartıman daha şiiri » 


Boyuna ben bunları mı dinliyeceğim? 
(Üst kattan gelen gürültüler artmıştır) 
GÜLAY (Telâşla, girer) — MN aşağı, im; kiracı taşı- 
:nıyor. -5 Da 
MİHRİBAN — Ne gabki Boşalalı bir hate b bile olma 
«dı. Kimmiş acaba yeni kiracılar? * 
GÜLAY — Bir acaip 'insanlar;;, »Sekiz tane gene ç kadın. 
la.bir tane de'erkek geldi. . . —. Apre 
METİN Galaya ğini gam) > — Sekiz elem. > vay vay 
n vay!. ; agi 5 
GÜLAY -— Hepsi de genç... : 
NURİ (Metin'e). —. “Üstüne vazife olmayan işe burnunu: 
“sokma .: İsterse seksen: kadın. olsun, sana ne?: ;. 
GöLAY — Eşya: namına, da:karyoladan..başka bir şey 
- yok, kamyondan boyuna -karyola. indirdiler,:.. sekiz, 
karyola, bir-iki. de Koltuk, mia mâsa, dolap... 


sek Eri ; yemi 


İmer 


ar 


ÖRÜN Za rna AA nl A 


15 


” Başka bir şey yok. il - 
MİHRİBAN -—-Ne ayıp! Elâlemin eşyasını mı saydı, 
sana ne kızım? Bare ilkeyağı Sv yağa 
GÜLAY — Hüç... Pencereden bakam da. 
MİHRİBAN — Sen otur da:şu: yatak. takımını tamamla! 
NURİ: — 'Eskideh:.Kiracılar gece: vakti w #aşamirlaril; Ki, 
ii varlarını: yoklarını: elâlem:görmesin , 
“ (Gülay, dolâptan çıkardığı: yatak: örtüsünü işlemeye 
- « başlar. Nuri Bey, hep:o şarkının tek;mısramı mırıl: 
danarak “kolleksiyonuyla;uğraşır. :Metin, . gezinerek. 
elindeki kitabı ezberlemekte. Yukarı: kattaki. gürük 
tü azalıp çoğalarak sürmekte, arada :bir. tavana var- 
yoz. gibi bir. :şeylervurukluğn. Wim Kısa . 
sessizlik. ).. DM 
METİN (Bir süre babasını süzdükten pi — 0 ka 
ğıt parçalarıyla uğraşıp «durursun. baba, ne olacak 
sanki? .... il 
NURİ — Merak ww Herkesin bir merakı x var. Pul tok 
leksiyonu yapamayınca... ne,yapayım!, 
MİHRİBAN -— Sanki az mı pul kolleksiyonu yaptın... ; 
NURİ — Yaptım, yaptım, sattım. Bir dürlü. zengin bir 
pul kolleksiyonuna sahip olamadım ki. . Pulları bi- 
riktiririm, biriktiririni.'sonra' bir | 'sıkıntıya düşeriz, i 
haydi kolleksiyonu satarım: Son:kolleksiyonumu da, 
evsahibinin yüzünden avukata para yetiştirmek için 
sattım; ya.:: Caanim kolleksiyon-sekizyüz liraya git- 
ti.: Nihayet anladım ki;ipül ikolleksiyonü yapamıya.. 
cağım,'kendi “kendirnö; ; öyle bir! 'kolleksiyon: yapayım. 
ki, dedim; hiç kimse satın almasın da sıkışınca Sö 
tamayım, hiç olmazsak elimde: kalsın. İşte o'zamah- 
dan beri tiraş. bıçağı: “anibalâjı kolleksiyonu yapma». 
-.. ya-başladım. Bütün dünyada bu kolleksiyonu: yalnız. 
“ “ben yapıyorum; (Bir.ambalâj kâğıdı göstererek) Me- 


iye Tlirik il Aka e Beş 


ETLE NK 
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selâ:Şuna bak;'ne “hrikilide deği mi? 

METİN — Yâni, para eder mi? iz 

“NURİ — Yooo... 

METİN — Ne olacak öylüyme - 

NURİ — Merak işte, kolleksiyon merakı... Ama bii za- 
man sonra Çok para edebilir. Herkes elektrikli tıraş 
makinesi kullanmaya başlayınca, tıraş bıçağı hiç 
kalmıyacâk; işte o zaman benim “kolleksiyonum da 

© “antika olur.Bu kolleksiyonda her milletin tıraş br. 
“Çağı ambalajı var. Gittikçe de zenginleşiyor. 

(Üst kattan gelen: gürültü artmıştır) © © * 
MİHRİBAN -—'Bünlar azmış ayol, evi yıkacaklar.” 
METİN — Bu gürültüyü hep böyle çekecek miyiz? 
NURİ — Günün birinde elbet yofulurlar; Sabırlı olun; 

'zafer, sabredenlerindir. 

METİN — Yahut sabrede ede, biz alışır gideriz gürültü. 


ye... - 
.( Kapı zili çalar, “Gülay çıkar) 
MİHRİBAN — Kim acaba? O“ 7 


“NURİ — Bakkaldır. .. - RE, 

MİHRİBAN — Bakkal bu saatte elime in 

GÜLAY (Telaşli girer) — Beba,-evsahibi geldi." 

NURİ (Şaşırmış). — Ne? “Ev sâhibi mi? Ziya : Bey. mi? 
(Durmadan kalkıp oturur, kalkar :dolânır) Ne -ola- 
«cak. şimdi? Ne:yapacağız?: 'Metiri; oğlum... Ne yapa: 
-cağız söylesenize... er ei MUSUNUZ, sana Ki 
'üyorum......... eleği 

METİN — Ne var: baba, ne lo z Bi 

NURE — Evsahibi ve Raateıyöz musun? N yapa- 
dağız?- EE 

MİHRİBAN — - Gelsin: :cânım;nö © yapalım: zi Hoş seli, 
safa, geldi. şen yiyecek değil ya.. 


l 
i 
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METİN — Canımızı mı alacak? 


.NURİ, (Telâşlı) — Alır, alir... Adam da yer, canımız: d& 
alır... 

METİN Kapıda bekletmeyin adamı, ayıptır. 

NURİ — Ortalığı düzeltin bari... 

'MİHRİBAN — Ne durmuş bakıyorsun Güleği adamı 'bu- 
yur et içeri.. 
(Gülay pi Mihriban, odanın dağınıklığını düzelt 
meye koyulur. Nuri Bey de öteberiyi toplamak için 
yardım ederken, telâşından büsbütün ortalığı da- 
gır.) 


"NURİ — Gene kim bilir deler söyliyecektir... 


MİHRİBAN — Ne diyebilirmiş... Hiş bir şey de sip 
yemez. 
METİN — Bizim ağzımız yok mu.; 


(Ziya Çalakçı, Gülay girerler) |, 


NURİ (Aşırı saygı) — Buyruun... Buyrun Ziya Beye. i 


fendi, buyrun efendim, buyursunlar efendim. Hoş 

geldiniz, safa geldiniz, safalar getirdiniz, şeref ver. 

diniz... Şöyle, şöyle buyrun beyefendi... Rica ede-" 
rim, şöyle... 

ZİYA (Koltuğa oturur) — Hoş bulduk... , 

“NURİ — Orda rahatsız olacaksınız beyefendiciğim, “ ğ 
le buyursaydınız. Çok rica ederim, Şuraya geçin.: 

ZİYA — - İyi, iyi burası... 

'NURİ — Allaşkınıza şöyle" buyrun... (Kolundan tutup 
'saygıyla başka yere oturtur) Kızım... Gülay... , Çar 
buk bir yastık getir Beyefendinin arkasına, .. ii 
“(Gülay'ın verdiği. yastığı. Ziya Çalakçı'nın. arkasına 
“kor. Yukari kattaki gürültü ve vuruşlar artmışür). 
Olmadı. Siz orda rahâtsızsıniz. Olmadı. 


ZİYA — Oldu, oldu... e a 
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NURİ — Vallahi olmadı: 

ZİYA — Oldu efendim, oldu. 

NURİ — Rahatsız olacaksınız Beyfendi. 

ZİYA (Kızmış) — Olmam! , i 

NURİ — Olursunuz, olursunuz... İstirham ederim, şöy- 

- Je buyrun... (Kolundan tutup zorlarcasına kaldırır, 

. başka yere oturtur) İyi mi Ziya Bey? 

ZİYA — 'Teşekklir ederim, iyi... Çok iyi. 

NURİ — Allâhaşkınıza? 

ZİYA — Vallahi iyi yahu...iyi... 

NURİ — Değil... İçime sinmedi... Orda da rahat ede- 
mediniz... : 

MİHRİBAN — Neden şöyle buyurmadınız.... 

NURİ — Allaşkınıza rahatsız olmayın... 

ZİYA — Olmam birader, olmam... Sen rahatına bak ya- 
hu, benim rahatsiz olduğum filân yok... 

NURİ — Hani öyle rahatsızmış gibi oturuyorsunuz da... : 

ZİYA (Koltuğa, kurularak) — - Yok canım... Pek alâ da 
rahatım... 

NURİ — Peki... « Madem rahatsınız. Ama eğer rahatsızsa- 
nız orda... 

ZİYA — Tövbeee,.. Çattık yahu... Rahatım arkadaş... 

NURİ — Ayağınızı öpeyim; şöyle buyrun. .. (Elinden tu- 
tarak sedire oturtur, Gülay da arkasına yastık : ko- 
yar) 

ZİYA (Söz söylemeye İininrlenar) — Efendim... 

NÜRİ — Olmadı ki... Orası olmadı... Benim içim rahat 

-<etmedi. Kör olayım .orda TahAİSIZSINIZ. 


ZİYA (Bağırır) — Değilim yahu... Allah Allah. Efen. 


dim, benimi ziyaretim, malüm... 
NURİ (Sözünü keserek) — Beyefendi! 
ZİYA — Efendim... i 


â 


e a e e RENEE KİN 


NURİ (Mihriban'a) — 
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NURİ © - Beyefendi... Orda rahat edemediniz, vallahi bik 
.lahi edemediniz... 


“ ZİYA (Sinirli) — Vallahi de billahi 'de ettim. Eitim... 


NURİ — Etmediniz, ben biliyorum. Pencereden ze 
“-geliyor..: 

“MİHRİBAN — Arkanızdan rahatsız olduysanız... 

ziya — Hay “Allah... Şart olsun rahatım. canım, raha- 

; (Sedirin öbür yanına oturur) Ben şimdi. bu 
m geldim ki... 

NURİ — Oradan da güneş geliyor Boyetend... 

ZİYA — Bırak gelsin varsın... 

NURİ — Hiç olur muuu.. ç Güneşten rahatsiz. olacaksı: 
NIZ. : 

ZİYA — Olmaaaam.. 

Kırk yada bir öyümini- eri etti. 
ler, Beyefendiyi birtürlü rahat ettiremeğik.. 

MİHRİBAN — Ne olur, siz bizim kusurUMUZA: pa 
yın artık Ziya Bey. 

ZİYA — Ne kusuru canım... O 

NURİ — Olmadı ki... Allah beni kahretsin Mn 
iyisi içerde oturalım Ziya Bey... 

MİHRİBAN (Tahta iskemleye minder koyar) — Burasi 
yumuşaktır, şöyle buyrun... , 

ZİYA (Hiddetle fırlar, ayakta) — Yeter g gayri bek İki 
çift 1âf demeye geldim yahu... Bırakın beni, 'ayakta 
dihelirim. ben.... (Sükünetle) . Tahliye dâvasını.ka- 
zahdınız, he mii? (Alaylı alaylı gülerek) Anlaşılan . 
keyfiniz de.bundan... Siz öyle belleyin bakalım. Ne 
demişler, meşhur atasözüdür: - «Son. gülen tatlı gü-” 
ler» «demişler. «Pabuçları giyerken beli olur» de- 


mhişler. 


NURİ (Korkak) — Öyle derhişler... . 
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çı demişler... *: , 
MİHRİBAN — Biliyoruz... 


© © NURİ (Ürkek) — Biliyoruz. 


ZİYA (Mihriban'a) — Bilmiyorsunuz . Herişitehahım, 
ğ bilmiyorsunuz. .. Ama ben size bildireceğim... Meş- 
hur kelâmidir, âtalarımız &âk köyüri * Kârakoyun 
.sonradan belli olur» demişler. Bilseniz, lâfı hiç iki- 


letmeden haheinderi tahliye olür giderdiniz. (Alaylı) . 
Nasıl, üst katınıza SEAN yeni kiracılardan mem-: 


nun musunuz? 
METİN — Bizi ilgilendirmez. 


NURİ (Metin'in arkasına siperlenerek) — Evet, bizi il 


gilendirmez... i 

e - İlgilendirir miymiş, ilgilendirmez miymiş, göre- 
ceğiz bakalım. Yeni kiracılar üst kata taşinalı daha 
Şunun şurasında oh gün oldu olmâdı. Onu bunu an- 
“lamami, ben de eğer Ziya Çalakçı'ysam, sizi evimde 
,yaşatmamı, işte o kadar... Mademki işinada “bindi, 
görüşeceğiz. .. Yahu, bu memlekette herkes kendi 
malına sahip değil mi? Bura dağ başı mı be! 'Canı- 

- mın.istediğini evimde oturttururum,' “istemediğini 

oturtturmam. Keyif benim değil ri? Kanun var, 
kanun... Allah Allah, demek siz benim kemi zorla 
oturacaksınız, he mi? 

MİHRİBAN — - Neden zorla olsun, kirasını veriyoruz 
ya. 

NURİ (Karısinın arkasına Siğinmiş) — Neden zorla ok 
sün efendim. .. 

ZİYA — Zorla değilse: dgn hanemden. Sizin gibi kiracı- 
ğa istemiyoruM. .. 

MİHRİBAN — Öğümüz kış, kışı geçirelim; çıkarız. 


i ZİYA — İmami Hıh! Siz üç yüz Tiraya böyle: 


ZİYA — Benim ismim Ziya Çalakçı.... Bana Ziya Çalak- 


EMA elma amac dö eli dee lan e EEE SEEEEKEMNREŞE 
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.bir evi zor bulursunuz da çıkarsınız. Avucunuzu yâ- 
layın... Geçtiii, bir daha böyle bir evi rüyanızda bile 
göremezsiniz. Evimde bedavaya oturuyorsunuz bel 

GÜLAY — Neden bedavaymış, kirasını veriyoruz. 

NURİ (Gülay'ın arkasından) — - Kirasını veriyoruz efen- 

dim. 

MİHRİBAN — Biz evinize Gğilidiğimim zaman kirası 

yüz liraydı. Yükselte yükselte Şey yaptınız, hiç 

sesimizi çıkarmadık... 


“ZİYA — Yok bir de sesinizi öükürüsülikiii. 


MİHRİBAN — Öyleyse neden bedava oluyormuş. .. 
BEYA (Ayakta, eliyle havada geniş “daireler çizerek — 
Bööyle. bir zamanda, bööğööyle bir mevki yerde, bö- 
.— öyle bir eve üçyüz lirada kira mıymış!.. İnsan 
“ kira veriyorum demeye biraz olsun . sıkılır, utanır 
be. Yok, evime şeref verdiniz diyerekten bir de Üs- 
telik size şerefiye vergisi. mi vrecektim? Her odasın- 
.da penceresi var, tavanı, döşemesi var, (Gittikçe da- 
ha hızlı, çabuk söyliyerek) * helası var, aptesanesi 
var, memişhanesi var, çif sıfırı var, salonu ve de sa- 
lamancası var, koridoru var, ve de merdiveni var, 
ve de elektriği ve de suyu ve de havagazi var, ve'de 
- “kapısı bacası var... Gözünüze dizinize dürsün, daha 
ne istiyorsunuz, Allahtan belâmızı rı? Ben böyle bir 
evi elimi öpene kirası .bin liradan, hem de bir sene- 
liği peşinle veririm. Aç gözünü Nuri Bey... 
MİHRİBAN — Münesip bir ev bulunca çıkacağız. 


NURİ (Karısının arkasına. sığınmış). — — e bir ev 


bulunca hemen... 


“ZİYA (Kızgın ve alaylı) —. Münasip bir evmiş... Size 


mündsibi çadır, çadır... emmi eşime. yek 
mez ki...” i 


: METİN. — -- Affedersiniz, ne ilemleki istiyorsunuz. yani? 


“VCZİYA — Olsuuun... 
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GÜLAY — Ama artık bu kadarı da... 
NURİ (Çocuklarına) - — Şişşşttti O nasıl söz öyle... 
GÜLAY — Sizin bize hakarete ne hakkınız var? 
NURİ — - Karışmayin siz büyükler konuşurken... 
; ZİYA — . Onsekiz senedir münasip ev bulacaksınız; kaç 
“ hükümet değişti, kaç iktidar devrildi, siz halâ benim 


nim hanemde oturuyorsunuz... Çocuk mu eğliyorsu» 


“nuz? Siz beni enayi mi bellediniz yoksa? Hiç bir 
kurtuluşunuz yok, hanemden çıkacaksınız, işte bu 
kadar. Bu. sefer şart olsun füzulen e dava 

“açarım. a 

METİN — Bizi “tehdit mi ediyorsunuz? 

ZİYA — Hele bak biyol, n'olacakmış? Tehdit etsem nâ 
in lazım gelir ki? 

NURİ — Hiiç, çocuk merak etti de, öğrenmek istedi. 

- (Metin'e): Büyükler varken sen sus bakayım... 

ZİYA —'Tehditmehdit değil. Sizi evimden güzellikle at- 
tıracağım:: (Alaylı alaylı gülerek) Hem de çalgıyla, 
.türküyle, güle-oynıya.... 
tınıza taşınan “yeni komşunuza bir gülgüle. oturun 
demeye “ bile: gitmediniz. (Güler) Ayıp ettin Nuri 

“Bey. Zatialinizin:de burnu amma kafdağında bira- 

“der. Yahu, şurda, konışuyuz da, bir kere olsun gelip 

- «Bu ay kiramız iki gün gecikti, kusura kalma Ziya 

«Bey» demedin, yahu... : 

MİHRİBAN — Biz bugüne kadar kiramızı birgün bile 

aksatmış değiliz ki,.. : 
İnsani kısma ihtiyatlı. olmalı; Belki 
ilerde gecikir diyerekten, öna mahsuben insan gelir 
© de bir af diler be! Biz de eşşek değiliz ya, insaniyet- 
liğimizi gösterir «Canım ne ehemmiyeti var, sıkıl 
me, yarın akşama kadar sana mühlet, ;.» deriz “Söz 
öz ii . Atalarımız ne: buyurmuş: «Etek öpmekle 


(Yumuşak) Demek, üst Kari 


Barmen ARAK 


e e e MENEM 
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dudâk aşınmaz» buyurmuş... (Üst kattaki gürültü 
“ çok artmıştır) 00000, yukarı katta da müzik vaaar., 


“ © Keyfinize hiç bir diyecek yok. Yahu, insan bir: mü: 


zikli lokantaya, bir çalgılı gazinoya gitse, ayrıyeten 
“““mdizik zammı alirlar adamdan, müzikli tarife. yük- 
sek olur. Ben'sizden kira için müzikli tarife de iste- 
miyorum, müzik de.cabası, varsın o da Bizin cep: 


ten gitsin... 


METİN — Alay mı öğre ydi 


NURİ, — Sus diyorum sana Metin... 

ZİYA — IK ıh, alay değil, ciddi... 

MİHRİBAN — Evinizi yıkıyorlar da hiğ aldırdığınız 
yok. Bu gidişle tavan çökecek. i 

ZİYA — Çöksün varsın... Mal benim değil mi? Mal da 
benim, keyif de.,, Yakarım da, .yıkarım da... O ka- 
darlık da mı hürriyetimiz yok. Çökecekmiş;; siz vi 
tında olduktan sonra varsın çöksün... ; 

MİHRİBAN — Ziya Bey, Ziya Bey... Adalet önünde ka” 
nunen haklı olduğumuz meydana çıktı. Memleketin 
kanunlarına sizin hiç mi hürmetiniz yok? i 

ZİYA (Kızgınlığını belli etmemeye çalışarak) — — Hiç ok 

maz mıymış! O nasıl bir söz? Tövbe de hemşirehanım, 


tövbe de! Benim kanunlara karşi en derin bir hür. v 


metim ve de gayetle yüksek bir'saygım. vardır. Am- 

maaaa, anlayalım: biyol:. Bu kanun: Kitapları kimin; 

için yazılıyor? Dayanacak bir dikili ağacı, bir kuru 
- -dahı-olmayanlâr içinmi, yoksa - vatanını imar eden 
“hakiki vatanperverler için mi? Bu kanun kitapları 
- baldırı çıplaklar için mi, yoksa bu mübarek vatanın 
mülk: sahipleri”için mi? Bu kanunlar sizden yana 
-<mı, bizden e mı? Bi: buyur! söyle bakalım, ver 
cevabını! * 


u 


NURİ (Karısının arkasına sığınmış) — Haktan ve haki 


birader? Hı? Nasi 

olsun? Bü 
mukaddes. vatanın alkırım 
Tader? 5 


MİHRİBAN Kim haklıysa ondan yana, haktan ya: 


e 
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--sır garp medeniyeti seviyesini kat kat geçeceğiz. Ve 
de biz bu mukaddes vatanımızın, ve de mübarek 
-#opraklarımızın kalkınmasina, ' yükselmesine © hiz 
met ediyoruz... Allah çalışandan yana've de kanun- 
lar bizden yana..: Yandın Nuri Bey, yandın...“ “ 

MİHRİBAN — Niğini sinirleniyorsunuz? Dâvâyı biz: ka- 
zZandık mahkemede, demek ki haklıymışız;.. 

ZİYA — Siz dâvayı kazandık diye kasılın bakalım; Ben 
hepsini öğrendim; aleyhimize karar veren :mahke- 

. menin hakimi de sizin gibi kiracının biriymiş; Kaba- 
hatin başı, benim avukatım olacak dürzüde; Ulan, 
hiç insan tahliye davasını, hakimi kiracı olan “bir 
mahkemede açar mı be? Bunların avukat olmaları 
için beş fırın ekmek yemeleri lâzım. Diplomayla 
avukatlık olmaz; diploma başka, bu işler “başka... 
Evi olan bir hakim. olsaydı, sizi şıp diye. evden at- 
tırırdı. Neden? Çünkü o zavallının da kiracı derdin: 
den ciğeri yânmıştır da neler çektiğimi bilir. Benim 
.avukatım olacak :dürzüye bunları “dedim de, bâna 
«ev sahibi olân hakim bulamadım» dedi; Memleket 
memleket değil ki, ev, apartıman sahibi olanda he- 
kimlik etmiyor. Kiracıdün hakim olursâ, öyle'mem- 
lekette adalet olur mu, olmaz elbet.:: © 
Nuri “Bey, sen daha dur, dür hele sen... (Alaylı) 

. Aşağı kata da bugün yeni kiracı taşındı. LEYARM 

GÜLAY — Evet, taşındı... “ : 

NURİ (Gülay'ın arkasında) — Evet, taşındı. 

.ZİYA — Kim olduğunu biliyor musunuz? Gayet. namli 
bir Kabadayi... Osman Gümüştekir derler ki,” bü: 
tün Galata, Tophane ve civar semti “ondan sorulur 
da.namı memleketi. tutmuştur ve de Duman Osman 
dedin mi, yediden yetmişe bilmiyen ve de yaka silk- 
meyen yoktur. Aşağı kata: taşınan kiracı; işte böyle 


namlı bir yiğit. 'Tam yüz seksen be 
Sabıka defteri dolmuş da, Mnriyetiş yeri bir dalar 
açmışlar.. Anladın. mı, yiğitin sabıkasına defterler 
yetişmiyor. Üst: kattakiler daha hiçbir şey, asıl alt 
kattakiler bâşlasınlar da o zaman görün siz. Kıskaç 
Bibi: alttan üstten 'sıkıştınız, çaresiz evimden çıka- 
caksınız. Duman Osman «Ziya âbi» diyor, «sen. bi- 
ö Tak bana, varsın sabıkam iki yüz oluversin senin uğ- 
«Tuna» “diyor. Anlıyor musun 
Benden söylemesi. ; in ii i ii 
METİN — Ne demek istiyorsunuz siz? 
NURİ — Metin, Metin... z 
ZİYA (Yumşak ve kendine güvenli) — Hiç... Ne demek 
istediğim belli, bundan sonra ben uğraşmıyacağım 
sizinle Duman Osman uğraşacak; maşa varken Ni 
diye: elimi ateşte yakayım? Atalarımız ne demiş 
««Dinsizin hakkından imansız: gelir» demiş. Gerisini 
artık siz'düşünün. Hadi bana eyvallah... —.. 
NURİ —— Ne acele ettiniz? Olmadı ki böyle 
MİHRİBAN — Bir kahvemizi bile içmediniz. 


(Ziya, Gülay çıkarlar; Kısa sessizlik) 
METİN — Bunların £ i şii 
) topunu da karakola z 
“teri başka çare yok... e SR 
a — Avukata danışalım da bir kere, . 
e (girer) — Amma da küstah, terbiyesiz, kaba he- 


NURİ — Şışşgtt, duyarlar... Birisi duyar... : Ez 
mi Haini duyarlar... Duysunlar,'ne olacak- 
*. Duyacaklar diye evin içinde 
« <caksınız artık... çin 2D m 
. MİHRİBAN —. Yavaş konuş Meti i ş 
> ş Metin, evin için; > 
lan, dışardan duyulmamalı..... * i iz | LA 


e 


ZİYA — Başka Zaman, yeni taşmacağınız evde inşallah... 
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GÜLAY — Üst kattakileri nasıl çıkartmış, duydunuz mu? 
“ Tamir ettireceğim; kiremitleri. âktartacağım : diye 

2 çatıyı açtırtıp öylece bırakmış. Yağmurlar hep-evin - 
“ içinde;;; Üst kattakilerin eşyaları mahvolmuş. Başa 
çıkamıyacaklarını anlayınca, onlar da evden - taşın- 


iin GN AN 


maya mecbur olmuşlar. ; ağ 
MİHRİBAN — Su-borularını  tıkâmak bunda, elektrik 
tellerini kopartmak bunda, havagazı borularını del- 
. «mek bunda... Pl dag 
GÜLAY — Öbür apartımanın da bir gece havagazı boru: 
larını mahsustan patlatmış da, az kalsın kirâcılari 
toptan zehirliyecekmiş, Bâkmışlar ki hayatları tehli: 


kede, onlar da çıkmışlar evden...“ b 
NURİ — Doğruların yardımcısıdir Hazret-i Allah... 
METİN — Bu herif, tek bizi buradan çıkâartsın diye val- 

lahi hiç acımaz, koca evi yâkar. Onun'için ne var; 

sigortadan paraları alır, hem yenisini, hem daha bü. 

yüğünü yaptırır. i : i 
NURİ — Fakirlik rezillik... , 

GÜLAY — Çıkalım bari... : 
MİHRİBAN — Ev nerde kızım? Kiralar ateş pahası... 
METİN — Baba, hemen karakola gidip şikâyet etmeli: 

sin... a 

NURİ — Karakol, karakol... Bir kârakoldur tutturmuş. 
sunuz, karakol ne yapacak bu işe? Karekola gitmek 
kolay mı? b ; b z 
(Pencereden dişarıya bakmakta olan Gülay, birden 
feryat ederek kanapeye kapanır, ağlamaya başlar) 

MİHRİBAN — Ne oldu, ne var Gülay? 

NURİ — Ne-oldu kızım? : 

GÜLAY : (Başını kaldırmadan hıçkirarak) — Perdeleri 


mim man le lk mel 


kapatın!.. - na 
-MİHRİBAN-.(Pencereden :bakar,..o da.heyecanla — bağı; 


© CÜst kattaki gü 
artmıştır) 


Perde 


ağa 


rültüler “ve vurma sesleri daha da 


em e e e ae e YE EREM 
v Gene amme am e e 


rez Sa SA 
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-BİRİNCİ PERDE. 


. TABLO: II ; 
(Aynı yer, aynı dekor, Perdeler Kapalı. Gece, 
. Nuri Bey'le Mihriban, birinci tablonun başın: 
. daki durumdadırlar. Üst Kattan caz © plâkla. 
rı sesi ve dans gürültüleri gelirken, alt kat 
tan da alaturka şarkılar, kahkahalar, > nağ- 
ralar, saz sesi duyulur. Alttan ve üstten gö 
len sesler zâmân zaman yükselir, alçalır.) 


“MİHRİBAN (Dantel örerek) — Eğer şimdiki aklım oL 


saydı... Ben seni O gece bastırtmaz mıydım o kötü 
kadınla... Bugünkü gibi gözümün önünde! Sarı 
saçlı, apokurya maskarası gibi boyalı bir kadındı. 
NURİ — Hayatım, canım; Mehpare... Ne olursun unut 
, artık şu kirk yıllık rüyayı... gi 
METİN (Girer. İki kulağına pamuk tıkamış. Elinde ka- 
lın kitap) — Ne uyuyabiliyorum, ne çalışabiliyo- 
. rum... Okuduğumu anlamiyorum ki..;. Üst kattaki: 
ler az.geldi, şimdi bir de alttakiler başladı. Çıldira- 
cağım bu evde. Bir cümleyi. on. kere okuyorum, ge- 
ne de anlamıyorum. , , 
GÜLAY (Kızgın girer) — Uyuyabilirsen uyu: bakalım. 
Yattım. yattım kalktım. ; : : 
MİHRİBAN — Yukarıdan alafırangası, aşağıdan — ala- 
. turkası... > 
METİN — Ev değil tımarhane, . ia , 
NURİ — Alaturkasını da alafrangasını da anladık ya, 
, bu taktaklar ne oluyor, tavanı delecekler... 
MİHRİBAN — Nedir o kulaklarındaki? e 
METİN — Ne yapayım, gürültüyü duymâmak için ku: 


zan Uykusuzluktan sersem oldum. 

NURİ — Bari gündüzleri sussalar da,'hii Imazsa * gü 
düzün uyusak..; il iğ z 
MİHRİBAN — Senin söz Söylemeye hiç hakkın yok bir 

o kere... Sen halâ karakola gidip şikâyet etmezsen; 

bunlar bize: daha neler yaparlar görürsün, 2 
i NURİ — Aman Hani ilmez gibi N 

|  ayatanda; ii ei gibi Konuşüyorsun, ben 
MİHRİBAN — Anlâdık, sen hayatında karınca incitmiş 
“demez misin... 


GÜLAY — Ne var baba yani hi rum, kârak 
yani, hiç anlamı 1 
da adam yemezler ya... — i ii 


NURİ “> Giderieim kinin Hid | 
im, gidemem, Ben 
karakol kapısından içeri adımımı atmış Kk 
gilim. Karakolun olduğu sokaktan bile geçemem. 


i ml — Seninkisi de hastalık artık ; ” 
— Rastalık mastalık... Ben öyle hırgüre, kavga- 
marakola alışmamışımı. 
vererek) — Baba, Şu kitaptan 


Jaklarıma pamuk ükadım amg nâfile, Kafam ka." 


adam değilsin; karıncaları incitmeden karakola gi- . 


i 
: 
: 
i 


; 
e 
: 
: 
| 
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) 
NURİ (Kitaptan) — «bozukluklarda; görülür.» 
METİN — Sen söyleme baba. «... görülür. Bu çeşit bo- 
.zukluklar nörosteniyalılarda müşahede : edilir, edi- 
lir... edilir... Meselâ bir hasta durumunu şöyle anlat 
mıştır: «Ben sanki iki kişiyim, (Nuri Beyin bu söz- 
lerden sinirlendiği: belli olur. Kitabı tutan eli titre- 
mektedir.) Hiç durmadan birbiriyle boğuşan ve çe: 
-kişen bu iki kişiden biri bizzat benim önceki şah: 
siyetim. Bu. önceki şahsiyetim, her şeyi muhakeme 
etmek istiyor, fakat öteki şahsiyetim mani' oluyor. 
-(Nuri Bey çok sinirli) Ribo diyor ki, şuurlu ve şu- 
ursuz şahsiyetin beraber bir insanda bulunuşund; 
âdeta şahsiyet ikiye bölünmüş demektir. Bir insa: 
nın yarısını şuurlu, öteki yarısını ise şuursuz şahsi-. 
siyetlerden biri gider biri gelir. Böyle hastalar; çif- 
“te şuur ve çifte şahsiyeti ayrı ayrı zamanlarda: ya: 
“-“şarlar.» e re 
NURİ (Sinirli bağırır) — Öffi,. 
METİN — Ne oldu? İl . 
NUR İ — Yeter artık; sinirlerim bozuldu. Yok şuur mu- 
- ur, yok şahsiyet mahsiyet... Öf-bel.. 
METİN — Neden ama, ne var? z 
NURİ — Duymuyor musun gürültüyü, insanda kâfa ır 
kalıyor! ar RE ; 
MİHRİBAN — Aaa... Seh hiç bu kadar sinirlenmezdin, 
ne oldun birdenbire?... - : 
NURİ — Tepemdeki takırtılar beynimi oyuyor sanki. .; 
.METİN — Ama ben imtihana gireceğim baba... Hadi 
; dinle! (Metin ezberden okur, Nuri Bey kitaptan ta- 
.kip eder) «Şuurlu personalite- bozukluğu psikozlar- 
da pek çeşitlidir. Mani ve melankolilerde bil bozuk. 
luk... bu bozukluk... bu bozukluk... bu... bu... bo: 
© Zukluk... bozukluk... hezeyanlı şahsiyet halindedir.» 


ül Üniversitesi 
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NURİ (Kitabı sinirli bırakır) — Al şunu, sıkıldım. Bu 
: gürültüde hiç bir şey anlaşılmıyor. 

METİN e Peki, ya ben ne yapayım? 

NURİ — Neymiş sanki bu ezberlediklerin? 

METİN — Bazen'iki şahsiyetli insanlar oluyor; bir in- 
© — San bedenine iki ayrı ve zit ruh girmiş... 
MİHRİBAN — Allah Allah!.; Ne hastalıklar var. 


. METİN — Dünyanın en İyi insanı sanılan biri, günün. 


birinde bir de bakıyorsun, kendisinin de haberi ol 


madan, ikinci şahsiyetine bürünüp dünyanın" en 


«korkunç cinayetlerini işliyor. 
GÜLAY — Yok daha neler... z 
mpi — Çok var böyle ruh hastaları... Melek gibi 
adam içinde şeytanlar; canavarlar taşıyor. . 
NURİ — Kes artık! : ie Gi 
METİNü (Kitabı: Gülay” i 
y'a uzatarak) — İ 
li ) Sen dinleyiver 
NURİ — Ezberliyeteksen,' sen kendi içinden oku. ,, 
(A ve üst kattan gelen gürültüler çök artmıştır; 


METİN: — Anlamadım; ; 

GÜLAY — Ne dedin? 

NURİ:— İçinden içinden... 

MİHRİBAN — Neyin içinden? 

NURİ -— Metin'e söylüyorum. ... i 
MİHRİBAN -— Bana mil söylüyorsun. .. 
NURİ — Bağır biraz, anlamıyorum. 
METİN — İşitmiyorum ki ne dediğini, 
NURİ — Hâaa? ; N 
GÜLAY — Ben mi? : - 
MİHRİBAN — Tımarhane; :tıumarhane. . 


: 
- 
' 
: 
5 
| 
i 
: 
| 
i 
: 
| 
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(Gürültü biraz azalır) 

METİN — Bu gürültüye dayarılmazi ki... 

MİHRİBAN — Bey; bir şey:yapsana öanım,.. 

NURİ — Ne yapayım Hanım, ne yapebiliriz? Nâğrüları 
duymuyor musun? Elin iti üğursuzu,'hirlısı birsiği 
toplanmış... .. * ği i 

MİHRİBAN — Gidip kendilerine iki çift:1âf söylesene... 

NURİ — Böyleleri lâftan anlar mı; tam buldun... 


" “MİHRİBAN — Karakola gidip şikâyet 'de'mi. edemez 


sin... E peki; ne yapacağız? Bu 'böyle çekilmez ki... | 

“GÜLAY — Hiç olmazsa bir mektüp yaz baba, günde iki 
- üç saat olsun uyku molası vörsinler.: 

METİN — Bunlar galiba üç vardiya çalışıyorlar; birinci 
vardiya gürültü etmekten yoruldu mu, ikincisi baş- 
lıyor. ye) : 

MİHRİBAN — Evet, en iyisi mektup yazmak... 

NURİ — Buldunuz... Anlarlar da pek... * 


. GÜLAY — Sen yaz baba, yaz bir kere... 


'NURİ — Ben başıma zorla belâ alamam... 
MİHRİBAN — Ben alırım... (Kızgınlıkla çıkar, : elinde 
“. tavan süpürgesiyle hemen döner, sandalyenin. üstü- 
NURİ'(Telâşlı) — Ne oluyor, ne yapıyorsun? : 
MİHRİBAN — Şimdi görürsün. ... (Süpürgenin. sapıyla 
, tavama vurmaya hazırlanır) ; 
NURİ (Fırlar) — Dur, dur Mihriban,...Ne yapıyorsun? 
MİHRİBAN — Hiç, ne yapacağımı. şimdi görürsün. ; BL 
rak, bırak... Benim elim armut devşirmiyor! ya... 
Ben de alttan döşemeyi, 'üstten tavanı “ vurayım 'da 
“işte O zaman ev tam 'tımarhane olsun:bari..: Bir'de 


e 3 
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© erkek olacaksın sen böyle ellerini bağ 
: — 1 
elbet işler'de bana Kalır; i Deri ilmine 
j — Aman dur... Yapma, . Olmaz. ; 
MİHRİBAN -— Olmazsa hadi yaz mektubu, i 


eler Durun... Sen in oradan, in de ya- 
-. (Mihriban sandalyeden i i 
mecenin önüne oturur.) - > z e ii gi 
METİN — Hah Şöyleee.. . 


tulur gibi.olmayacak, : 
METİN — Yaz tabii... 
NURİ (Kalemi eline alır) Ki 
— Vay reziller va , İ 
başlamalı, nasıl başlamalı bunlara?... e 


MİHRİBAN — Aaa... aga. “daha neler, 
GÜLAY Di Ağır mektup bu mü? 
NURİ — Dürun,.. Bu daha bir Sey değil, başlangıç ;. Ar. 


dim.» Oldü mu? li ae 
ere A eder) — Olursa bu kadar olur. i 
— Aman baba, sen neler Kim ki 
den Özür dileyecek? ğ e Şi 
NURİ — Çok mu ağır oldu? i 
METİN —; Ağır da Tâfımı, düpedüz hakaret. . Adam bu 


mektubu okuyunca, il 
ağı nca, tabancasını alır fırlar gelir bu. 


: 
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NURİ — Sabırlı olun, dinleyin bakalım, sonundâ re di- 
yeceğiz... «Pek tabiidir ki, haneniz dahilinde, âhari' 
izrar etmemek şârtı ile her türlü harekette serbest 
ve hiirsünüzdür ve aslâ müdahaleye de hakkımız 
yoktur» Nasıl? İyi mi? pe 

METİN — Fevkalâde,,' vg 

NURİ — Bir kelimesini okuyan kudurur. «Âncak, 'Tıb- 
biyenin beşinci sınıfına müdavim bulunan miahdu- 
muh Metin'in imtihanlara hazırlanması sebebi ile, 
her zaman zevk ile dinleyip safayab olduğumuz 
-âheng-i musikinizin, nıstılleyl'den' sonra az biraz 
pesten icrası mümkün olamaz mı...» (Gerisini mırıl. 
danarak okuduğundan anlaşılmaz) Çok mu ağır oldu 
acaba? . : a 

METİN — Ağır da söz mü... 

GÜLAY — Neler yazdın baba Allaşkma!; İkala 

NURİ — Onu anlayan anlar... Herifle alay ediyorum 
açıktan açığa, anlamıyor musunuz? ; ; 

MİHRİBAN — Biz anlamasak da olur, onlar anlasın 

METİN — O kadar alay ettin ki, adam iyice kızacak. . 

NURİ — Sus sen... (Okuyarak yazar) «İşbu ailece istir- 
hamımızın is'af edileceğini ümit ederek bilvesile de. 
rin hürmetlerimizi arzederiz efendim.» Peh peh peh! 
oldu işte... Artık bunlar eşek değiller ya, anlarlar... 

METİN (Alaylı) — Baba, son tarafı çok ağır oldü; 

NURİ — Olsun varsın... Öylelerine az bile... İşte yaz- 
dık, şimdi ne olâcak bu mektup?.. v 

MİHRİBAN — Götür ver! i i 

NURİ — Kim? Ben mi? İyi vallahi... Kendi yazdığım 
mektubu kendim mi götürüp vereceğim? 

METİN — Ya ne olacak... Öyleyse yarin postaya atalım 


3 da postacı götürüp versin... 
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© MİHRİBAN (Metin'e) — Oğlum, hadi götür de ver şu 


-mektubu. 


METİN — Bön sinirliyim, herif ileri geri lâf eder, ba. 
$un belâya girer. Ben götüremem,.. 
NURİ — Yaa, gördünüz mü, bir de bana karakola git 
karakola git diyorsunuz, ama kendiniz bir mektubu, 
bile götürüp veremiyorsunuz, .. 
GÜLAY — Verin bana... (Mektubu alır) Ne olac; 
Sönki, ben götürüp veririm. .. (Gülay çıkar) 


ahlarından bulsünlar, . 
NURİ — Para olsa hömen şimdi taşmırdık... Ah bu Pa- 
Tanin gözü Kör olsun... i 
METİN — Bu evde pârasızliktan şikâyet edilihoden ge 
« Şen bir gün bile hatirlâiniyorum. (Aşağı kattan ge 
Jen gürültü artmıştır) İşte bak, babamın çok ağır 
“,, Mektubu derhal tesirini gösterdi, © * * 


NURİ — Ben bilirdim Yâpacöğmı.. Gündüz perdeleri 


METİN (Kitabı ezbötler ) — «İrsdeli şuur gittikçe za. 
yıflar, Onun yerine passif şüür gittikçe, ;» : 


. (Gülay girer; koltüğa 
MİHRİBAN — Ne oldu Gülay? 


“NURİ — Hadi bakalım, gelöcekmiş işte... B 
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NURİ — Ağlamasana canım, ne olduysa anlat... di 
GÜLAY (Ağlıyarak) — Alay ettiler benimle... Bir sürü 
münasebetsiz kadın... O herif.de «Rahatınıza o ka: 
dar düşkünseniz Dolmabahçe: sarayına taşının!» de- 
di. Daha da neler neler söylediler... ; 
METİN — Kim bunu diyen? .» " 
GÜLAY. — Kim olacak, işte o herif... Pis sarhoş!... Açık 
saçik. kadınlar da alay ettiler, hepsi, sarhoş.:.. 
METİN (Alaylı) — Doğruların yardıniçısıdır...... 
NURİ — Dur sen, acele. etme... Sonunda belli olur. 
METİN — Çok sayın apartıman sahibimiz. Bay. Ziya 
“ Çalakçı da öyle söylüyor; sanunda belli olurmuş..;- : 
GÜLAY — Bir de bürüya gelecekmiş... 
MİHRİBAN — Kim? . .—. ina Sİ AE 
GÜLAY — O herif işte... Suratı bile adama benzemiyor. 
Bir de üstelik «küçük, hanım, küçük hanıma. diye 
benimle alay ettiler. «Ben şimdi geliyorum, -beyba- 
banızla hesaplaşırımı dedi. — e 
NURİ — N'olacak şimdi? Gördünüz mji,.hep sizin. yü: 


Ben onu çağırmadım ki... Allah | 
konuşmaya benim terhiyem müsait değil, konuşa- 
mam! Mektup, mektup... Hep. sizin yüzünüzden... 
Uyuyan yılanı azdırdıhız... ) e 
MİHRİBAN — Aman re de uyuyan yılan... Uykusund 
nağra patlatıyor. . ki e 


olacak? Siz könuşun ben karışmam... (Üs 

zili çalar) İşte, geldi... eyvah... Galiba o, 

değildir... . vE ağ 
GÜLAY — Odur 6.:: 


DAR 
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İHR İBAN — Zil çalışında bile meymenât yok heri: 
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türlü başımızı-alıp da... efendime söyliyeyim... zi- 


fin... 
METİN — Ben oğ 5 ele ş 
vi lama A yaretinize gelemedik... güle. güle oturun... diyeme- 
haliniz varsa görür Yorum, ders çalışacağım. Ne — dik,:. Yaa... vallahi... Öyle değil mi Mihriban... 
NURİ (Metin'i tutarak) (Fısıltıyla karısına) Sen de birşey söylesene ca 
Te gidemezsin... Ders Dur bakalım, nereye? Bir ye: ini ğ ei Ee 
şimdi mi aklına geldi... Elin iki çe, Dahtanberi Ço MİHRİBAN —Yen.. 
tuyla beni başbaşsi bırakıp da go Adikalı haydu. ooo OSMAN (Baştan aşağı süzerek) — Kıyak adamisin be... 
(Zil çalmakta) Püntalamz abi gidiyorsun? © Oo (NURİ (Anlamamış) — Efendim? iel Pe 
meyin şu herifi... Açsanıza Kapış alonum... Bekle OOoOOSMAN — Ammada yağcıymışsın... 
pantalonung?. Yı... Nerde, benim (| O NURİ — Efendim? e | 
MİHRİBAN — Dur canım, tej o OSMAN — Ziya Bey'in dediği kadar var, vay yağcı vay. 
(Hepsi de telaşlıdır. Ne m5 tıklarını bi | NURİ — Bendeniz? o *  —. eli 
ma bu yana giderler, Mihrib; bilmeden o ya. : OSMAN — Yağlama be!.. (Bir süre, şaşıran Nuri'yi süz: 
trdiği pantzlonu verir Nümiiydr Na odasından ge — | “ dükten sonra) Ben kimim? 2 
Jamasının üstüne giymeye çalıçı, ei Pantalonu pi- NURİ — Zatıliniz? © || | 
türlü giyemez, bacağını ters sök. cü, aşti ihr OSMAN — Tereyağlanmadan konuş be... > 
Maya gitmiştir. Metin Şişkin 'hürek Gülay kapıyı aç. NURİ (Ne diyor gibilerden karısına. ve çocuklarına ba 
riban ortalığı toplamaya BR ile yapar. Mih. © kar) — Ne'buyurdunuz?. a 
— Osman, arkadan Gülay girer. Duma, 52 Duman OSMAN — Ben kimim, ben? 
ap 03 olduğu bellidir.) (©, © Duman Osman'ın sar. | NURİ — Siz? Siz? i 
Nu zi (Halâ pantalonunu giymeğe önliyizle i OSMAN — Evet... Ben! Bana kim derler... 
Uyurun . efendim, buy Arak) : NURİ — Yeni komşumuz... 
aşa 3 -- (Pantalonunu ilikle- : OSMAN — Bana bana... kim.derler bana? (Susma) 


Tuu,.. demek bilmiyorsunuz ha... Vay anasını... Ya- 
hu, siz bu İstanbul memleketinde yaşamıyor musu- 
sunuz be... Bariz Duman Osman derler...“ 
NURİ — Tanıştığımıza çok memnun oldum:Duman Os. 
man Bey... Teşerrüf ettik efendim;.. Bendeniz Nu- 


ektedir. N pi Bey'in telâşın 
ban bütün şaşırır, ne söyliyec se mami 


Şöyle... şöyle b i 
Bu a, ki © Buyursanız... Arzu ederseniz böle > ig 
MİHRİBAN ; : e ri Sayaner... ve iş 
“NURİ AN — Hoş geldiniz, — OSMAN — Bendenizi bırak da adami gibi konuş! 
Konuşur) — Efendim... | kuş - NURİ — Başüstüne... via 


OSMAN - — Demek adımı duymadınız ha... Yahu siz gö- 
zete de mi seyretmezsiniz? Duman Osman'ın : kim. 


20) 
olduğunu bilmiyorsanız, « 
Osman, namı diğer “Osman: Gümüştekir. Tamam 


MİHRİBAN (Metin'e > SIl, 
ai Mi 
5 mir Mar) — Kim dedi kim? Küm 


METİN (Fısıldar) — Toros Canavarı: 


— Affedersiniz ziyaret sel İzi 
» Ziyaret sebebiniz? 
OSMAN (Nuri'ye) — Trbbiyede okuyor diye y 


NURİ — Efendim? 


“YAN — Haaa... Sen şimdi bu evin am İnliek, 
vi bunlara Yolver. bakalım, ii ii i pal 


e 
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seninle erkek erkeğe konuşalım. bakalım, tamâm 
mı? Tamaa2... : 5 z 1 

NURİ (Ürkek) —. Yabancı değiller ki... Refikam, keri- 
mem, mahdum... Yanlarında konuşabiliriz... 

OSMAN — Erkek işi görüşeceğiz. diyoruz, annamadın 
mi?.Sal bunları, biz bize konuşalım, Allah Allah... 

MİHRİBAN — Pekalâ, konuşun... - ,. | ; 

'NURİ (Çıkmak üzere olan karısını önler, fısıltıyla) — 
Nereye? Bırakmayın beni... (Gülay'a) Kızım, kahve . 
pişir hadi çabuk... (Gülay çıkar) , 

OSMAN — Şimdi ayıp salladın amca... 

NURİ — Efendim? 

OSMAN — Ayıp ettin yani... (Mihriban'a)  Hanimabla, 
ayağını öpeyim bizi yalnız bırakın yahu... Görüşüle- 
cek gayet.müstacel ve mahrem bir işimiz.var. 
(Metime) Hadi, rica ederim çekin arabanız|... 
(Mihriban, Metin çıkarlar. Nuri, hemen kaçabilmek 
için kapı ağzında büzülmüş, dehşet içinde titremek- 

NURİ (Şaşkınlıktan) — Safa geldiniz. 

OSMAN — Vealeykiimselam;.. Bak beyamca, kısa: kese- 
lim de “Aydın havası olsun, sana kardeşane iki çift 
sözlim var. : , ; 

NURİ — Buyrun efendim. ” 

OSMAN — Sen bu evden kendini. tahliye edeceksin... 
Benim: de-başımı belâya-sokma! Evelallah ben; bela- 
dan korkmam, tonnan. bele. gelsin. eyvallah... - Vela 
.kin sen değmezsin beyamca...: Sonram, sana; da; ya. 
zik olur. Anhadın. mı? Bende her iş harbi... 

NURİ (Anlamamış) — Buyrun?. 

OSMAN: — Harbi diyorum... Ben harbi konuşurum; s€- 
ni:bu evden çıkartmak için Ziya. Bey'den iki bin kâ- 
hat yürüttüm. . Gişe 
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ölcek. e İKİ gün Sonra bürdan toz 
oi — Etendim9ş 
SMAN — Toz, toz Tamam mı? 
pl (Şaşırmış) — Tamam 
yim ya tanımıyor$an, kim olduğum 
» öğren; Kendimi methetmekgi ii ali 


NURİ (Şaşkın) — Eygi, , “mili Kemal var ya 
— Façasinı aj | 
NURİ — Ne diyorki. 1 le ” 


OSMAN — He, ele kerizde b ? 
TE 
| i ana Postasını koymaz, mı? 


OSMAN — Yang, İ 


i iyi yapmışsınız linize ağI 
s 4. Bi ; 2. : Şi > z N 
inirlendim mi, dünyayı gözüm >. , 


Ben de bir 
— Derken; İ 
atik übdz yanimda “iki Bacoyhan. 


gidiyorum. 
ası MI...“ Belaya bak: be, i 


43 


NURİ — Gençliğimde bendeniz de, ayıptır söylemesi pek 
hiddetliydim. (Kahve tepsisi elinde Gülay girer. Ba- 
basının anlattıklarını dinlerken şaşıp kalır, o şaşkın: 
lıkla bir süre kalakalır, kahveleri veremez). Kendi- 
mi methetmek gibi olmasın, bendenizle. sekiz : on 
kişi birden başedemezdi. Yaa... Yani siz bu halime 
bakmayın, hiç göründüğüm gibi değilimdir. : Bilen: 
ler bilir, gayet yürekliyimdir. Bendenizde, nah böy- 
Ie mangal gibi yürek vardır.-(Anlattıkça coşar). Hat- 
ta bir keresinde, söylemesi ayıp, bir hanımla gidi- 
yordum da... Dokuz kişi birden üstüme çullanmaZ .. 
mı... Yaa... (El hareketleriyle anlatır) Ya bismil 
lah... Bir şööyle yaptım da, affedersiniz, herife. bir 
kondum... Tamam mı? Tamam... Bir ona... Bir 
öbürüne... Allah inandırsın, yumruğu yiyen iki ke- 
re havada ters perende atıyor... . Vurdum yumru- 
ğu... Bastım tokatı... İndirdim tekmeyi... Bendeniz 
de az buz değilimdir. Hatta bir keresinde de, kendi- 
mi methetmek gibi olmasın, ayıptır. söylemesi, ka- 
fam bir kızdı... (Gülay'ı görmüştür, birden kendi: 
ne gelir) 'Tabii gençlikte... Hey gibi gençlik... Genç- 
lik gibi var mı, bir oturuşta üç şişe - rakı içerdim 
de... (Gülay'a kızarak) Ne dinleyip duruyorsun, ver- 
sene kahveyi... (Gülay kahveyi Osman'a verir) Ha- 
.di sen içeri git... (Gülay çıkar) Hatta bir keresinde 
de hiç unutmam, affedersiniz... 

OSMAN — Taşkooyl.. 

NURİ — Efendim? il : 

OSMAN — Anlaştık dii mi? İki gün sohra yoksunuz. 
Toz!.. Tamam mı? Tamam... 

NURİ — Önümüz kış... Bari kışı geçirseydik... 

OSMAN — Su koyverine bakalım. Yooo. .. İki'gün' son- 
raki teftişimde burda Canlı: bi mahlük. görürsem, 
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yandı, yandı... Tamam mı? 
NURİ — Tamam.. i 
OSMAN — Hadi bant, evallah... 
NURİ — Güle güle Osman böy... (Birlikte çıkarlar. Sesi 


duyulur) Vallahi olmadı... İnin ölsün bunu say- | 


mam... Gene buyrun... Bekleriz... Güle güle... (Gi- 
rer. Kendi kendine mırıldanır) 'Tâmaimn mı? Tamam... 
Tamam mı? Tamam... v 
© < (Miihribân, Gülay, Metin girer) 
“MİHRİBAN — Neler konuştunuz? 
NURİ — Erkek erkeğe konuştuk işte... Tamam mı? Ta 
mam... 
MİHRİBAN — Ne tamamı? 
NURİ — Çattık belaya, haberiniz yok... 
METİN — Ne diyor yani, ne istiyormuş bizden?. 


NURİ — «Tâmam mi? Tamam...» diyor... mai 


memlekette alacaksın eline makineli tüfeği... 

den sedire fırlar, elinde Taakineli tüfek varmiş bi 
karşısındaki hayali düşmanlara ateş eder) Bum 
bum bum... Dârdar dardardardar dar dar dar...... 


darirt... (Öbükleri şaşkınlık içinde ona: bâkarlar) 


Hepsini tarıyacaksın... Bütün namussuzları geber- 
teceksin. İşte: böyle hepsini geberteceksin. .. Başka 


çâresi'yok..: Tamam imı? Tamam. .. Alacaksın tüfe- 


gi, çıkacaksın dağa. Al bu sana Ziya Çalakçı: Gümm! 


Al bu da sana Osinarı Duman: Gümiüim!..: Temiz i 


liyeceksin alçakları ki. memleket kurtulsür.., 
MİHRİBAN — “Ana... Ayol ne oldu sana? Neyin var Bey? 


“NURİ (Bağırır) —— Başka çare yok... “Dağa SARAN da: 


ğa... 
METİN — Şakin ol baba... 
e : “(Nuri Bey, yorgun, bitkin sedire çöker) i 
MİHRİBAN — Sen daha. bir şikâyet.için karakola: bile 
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gidemiyorsun; tüfeği ormuzlayıp da dağa nasıl çıka- 
cakmışsın? 


NURİ — Allah Allâh... Ben Size li öleli dedim ini? 
— Ben mi çıkacağım dağa... Birisi çıkmalı işte... 

MİHRİBAN — Sen acaba hayatında tüfek, tabarica'gör- 
dün mü? ; 
(Hepsi kendi işlerine dalarlar. . Gülay, örtü işler, 
Mihriban dântel örer, Metin gezinerek kitabı öz. 
berlemekte. Nüri Bey .kolleksiyohuha dalürük © a7 
sonrâ şarkıyı mırıidânir) 

MİHRİBAN — O adam, bön kimden bile Korkinâm, ba 
na vız gelir, dedi? 

GÜLAY — Toros Canavarı'ndan bile korkalazmış... 

MİHRİBAN — Kimmiş bu Toros Canavarı? 

METİN — Senin de dünyadan haberin yok anne. Kaç 
yıldır gazeteler yazıp duruyor. Azılı bir haydut... 

GÜLAY — Ama dünkü gazeteler, polis izinin üzerin 
de, diye yazıyordu. Toros Canavarı İstanbul'daymış. 


Bugün yarın yakalanacak diye yazıyor gazeteler. 
NURİ: (Sinirli) — Bırakın şu haydut lâflarını... 
MİHRİBAN — İnşallah yakalanır... 

NURİ — Zavallı; kimbilir ne haksızlıklara uğramiştır da 
haydut olmuştur. Kimisi Ziya Çalakçı gibi milyöher i 
olmaya mecbür Kalıyor, kimisi de haydut 'ölmüya,... i 

METİN — Bâba sen, ne öyle ne öbür türlü olabilmiş 
sin; ei l v ai 

NURİ — Bunları m insanın canavar olacağı geli- 
yor. 

MİHRİBAN (Gülerek) - — Sana da Sek e doğrü- 
su... 

(Alt ve üst kattaki gürültüler yine artar. Ta 


— Aaa... Mahvoldu, Mmahv itti, 
»ahvoldu... Bitti, 


Hay gözünüz körolsun, kızın çeyizini ber- 


çöl; il 7.1 i ... Cabuk leğeni... 
ü çıkar, getirir, aki 
METİN — Baba, artık du ai ie) 


2 MI UğTaşacağım? 
başka bir delik daha 


dan başka laf 


gp “yatağım: sırıl EE 
— Bunlar evin içini deryaya çevirip bizi 
canlı boğacaklar, Haydi Bey, Siyin de 
-... Ben içerlerine bir bakayım 


İ e Hanım, Ben karakola iyor mü 
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NURİ — Metin gitsin, . i 
MİHRİBAN — Evin erkeği dürürken çocuk gider imi ka: 
— rakola? Aşağıki adam bile geldi de, bak, seninle ko- 
nuştu. Gülay. babanın elbiselerini getir! i 
(Gülay yatak odasına gider, Mihiriban sağdaki Kapı 
dan çıkar) 5 i 
NURİ — Karakola gidemem. Giderim, kendilerine nezâ- 
ketle anlatırım. Rica ederim. ER 
METİN — Halâ mı nezaket... Gürültüyü az buldular da 
bu sefer de bizi suluyorlar. ; 
(Gülay, babasının elbisesini, pardesüsünü, şapkası- 
nı, atkısını getirir) 7 
NURİ (Ağlamaklı bir sesle) — Ne Yapayım; me yapt. 
yım; elin ipsiz sapsızlarıyle gidip de sırık hamimalla. 
ları gibi dövüşemem ya... i 
MİHRİBAN (girer) — Ne diye kavga edecekmişsin... 
Kanun var, git hakkını ara... Mutbağın tavanını da ; 
delmişler,.. Allah kahretsin... i 
(Metin, Gülay, Mihriban zorlyarak Nuri Beyi giy- 
dirmeye çalışıyorlar. ) ; , 
NURİ (Sızlanır) — Gidemem ki... Sen beni bilmez mi- 
sin Mihriban, nasıl giderim karakola ben? 
MİHRİBAN — Basbayağı da gidersin... Kafakol şura- 
SI... > 
GÜLAY — İki adımlık yol... i 
METİN — Sende karakol fobisi var baba, seninkisi has- 
NURİ — Yapmayın, giydirmeyin. .. Yahu ben karakollar- 
da sürünecek adam mıyım! Bu yaştan sonra. . Siz... ; 
Hay Allah... Dünyada gidemem... 
MİHRİBAN (Kapıya doğru iter gibi) — Hadi hadi... 
Pek alâ da gidersin. .. , 
NURİ — Çocuklar, içimde bir. tuhaflık var, sanki başı- 
ma bir şey gelecekmiş gibi. . Galiba bir felâket... 
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Benim içime döğar. (Çıkar, sesi dışardan. gelir) Be 
ni göndermeyin... Hay Allah.. . Geç kalırsam beni 
arayın... . (Mihriban da çıkar) Allahaısmarladık... 

GÜLAY — Hele şükür zarzor gönderebildik. Gelsin po- 
lisler de görsünler rezaleti. Ni 

METİN — - Görürsün, babam gene. karakola gidemez... 

MİHRİBAN (Gülerek girer) — Aman yarabbi... Ne ka- 
dar da korkuyor karakoldan... Kapıdan çıkarken 
«hakkını helâl et demez mi!.. Harbe gider gibi... 

GÜLAY — Anne, babam rakı içer miydi? 

MİHRİBAN — Aasa... Daha neler... Babanın rakı içti- 

.gini hiç gördün mü? Damlasını ağzına koymaz. 

GÜLAY — Ne Bileyim 'bön; dölhln âşâğıdan: gelen © he- 
rife kendisi söyledi, üç şişe tâkiyi su gibi içerim, de- 
di â€ şaştım kaldım: Sonra adattiin birini * döğmüş, 
döğmüş, döğmüş.... 


MİHRİBAN — Kim? 

GÜLAY — Babam... il 

MİHRİBAN — Güleyim bari... Ayol, şikâyet için kara- 
* kola .gidemiyen adam, hiç kavga mı edermiş!.. 

METİN — Belki gençliğinde yapmıştır. ; 

MİHRİBAN — Gençliği de bu, ihtiyarlığı da... Bildim 
bileli babanız işte böyle. Tavuk kesilirken görse ka- 
çar oradan. Karınca ezemez.. 
(Tavandaki, başka deliklerden arada bir sular akar, 
Gülay tas, kâse, tencere. getirerek akan yerlere ko- 
yar.) 

MİHRİBAN (Tavana bakarak) — Dökün, dökün... Dö- 
kün siz... Şimdi Poliler gelince gününüzü - SEEİE. 
sünüz. 


METİN — Polisler zabit. tutsun, siz de yarın avukata ; 


“gider, zarar ziyan davası açarsınız. 
i 
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AMİHRİBAN -— Açmalı ama da yeni bir masraf kapı- 


GÜLAY — Her şeylerim, ziyan. . oldu. m 


, (Kapı zili, çalar, Gülay çıkar) ; 

İWİHRİBAN — Hah, geldiler bile, 

METİN — Ne çabuk!. | e 

MİHRİBAN — Karakol İki adımlık yer... - (Polisleri kar- 
şlamak için kalkar, kapıdan © çıkarken, girmekte 
olan Nuri ile karşı karşıya gelirler) Ana... Hani po: 
Tisler? (Nuri Bey bitkin çöker sümi in versene 
ayol... aa 

“GÜLAY — Ne dediler baba? 7 

NURİ — Bu saatte karakolda polis olur mu? 

“METİN (Alaylı) — Polisler. dükkânı kapıp evlerine 
gitmişlerdir. e 

GÜLAY — Aaa... “Vallahi gitmemiş. 

'MİHRİBAN — Ayol anlatsana, Bey... 


NURİ — Gitmedim... Gitmedim. Del, Ne işim var. benim 
karakollarda? . 2 EA 
METİN — Gördünüz mü... Alİ vi ri 
NURİ — Gitmiyor, ayaklarım gitmiyor... Kolaysa “siz 
meme Kazık kadar oğlan; koskoca 'kığ otursunlar 
- “evde, ben bu yaşta, hem de gecenin: bir vakti kara- 
“kollarda. -sürüneyim... “Karakolun * önünde, sokakta 
-dolaştım durdum, bir türlü: içeri girerhedimi; zorla 
değil, giremiyorum. . . 
Patlamadınız ya, durun bakalım, -eabiedin. sabah 
. Ola. hayrola... Bunc& zamandır. 'çekmişiz de şurda SA: 
baha. kadar. GRANDE 7 musunuz? Sabahleyin gün- 


.E:4 
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i 


- düz gö; 
la ği hep barber erin m. i 
kola, ; anlatırız 


Ba alime bak, böyle d uza Bimel 
urul UT MU sy... 


Salan su Nuri 
© eldeceğie” a beli Gceğ me 
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inadığıni birakmiyorlar» derim. «İp, Kazık kaçkın 
ların derim. Hepsini söylerim,.. Söyler miyim, söy- 
lerim... 


METİN — Yaşşa baba... 


NURİ — Hepsini söylerim ama, bir gitsem, bir gidebil- 
sem karakola... (Kararlı) Giderim be... 

MİHRİBAN — Dur, böyle sırsıklam olmaz, elbiselerini 
değiştir... 
NURİ — Böyle gideyim de halimi görsünler, daha iyi... 

Allasmarladık.... Allasmarladık... (Kapıyı hızla — 

kerek kararlı çıkar). 

MİHRİBAN (Arkasından) — Üşüyüp hastalanacaksın.... 
Değiştirseydin elbisehi. .. 
(Üst ve alt kattaki gürültüler çok artmış, alaturka, 
alafranga müzik birbirine karışmıştır.) 


OİKİNGİ PERDE 


“KBir Semt Kilsükölmiğin'4 içi. Sahne iie 'bölün- 
, müş. Soldaki bölümde komserin odası; sağda 


aa Komöerin' odâsınâ geçilen koridor. Sağdâki bö- 


Tümün, kârşi' “düvarında, eski resmi' dairelerde 
bulunan yangın söndütrüe' gereçleri asılmış ve 


“ “mrilanmıştır: Kırmızi boyalı kovalar Bâsa- 


mak basamak diziliniş. Duvarda, kazma, kü; 
rek, Şehgel; halat Kangal, yariğın borusu, ar- 
ma biçiminde” duruyor; * 

Bu tablonun .başında, sağdaki bölüm aydın- 
uk, soldaki bölüm, yani komserin odası ka- 
Fanlıktır. Bekçiyle Nuri, komserin odasına gi- 
'rince, sağdaki bölüm kararır, soldaki bölüm 
aydınlanır. ., 

Çıplak bir küçük tbipulle aydınlatılmış olan 
- sağdaki bölüm, loş ve kirlidir. i 

Perde açıldığı zaman Nuri, sağdaki bölümde 
şaşkınlık ve korku içinde dolânmaktadır. Üs 
tünde «Komiserlik» yazılı levha bulunan Kapı- 
ya birkaç kere yanaşır, elini uzatacak gibi 
olur, cayar, döner. Bütün bu sırada, arkasın 
da bir bekçi onu gözetlemektedir.) 


NOT: Sahneyi ikiye bölme olanağı yoksa, bu / 


z tablonun başındaki bekçi ile Nuri arasındaki 
; konuşmalar perdenin önünde geçer, perde 

, açıldığı zaman ikisi de komserin odasına gir. 
miş olurlar.) il 
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BEKÇİ —- .Hiişşştt, hiştt... Heeyl!... (Nuri sesten, ürke- 
rek döner bakar) Ne dolanıyorsun len burda? 
NURİ — Ben? Ben mi? LTE 
BEKÇİ: — Yok, baban... .Şeni en, başka Etmen yar mi 
© burada? Sana diyorum helbet: ahah) beri. ne. dola 
“np duruyorsun? .. li ağ ; 2 ii 

NURİ — Hiiiç... 

BEKÇİ — Nasıl hiç? İki saattir. sehi KpİUORUME aşav- 
zurdan- tabanı: yarık it gibi. Karakolun etrafında fır- 
dolayı döndün durdun; :Sohra Komser . beyin; kapı- 

-- sına :geldin.gittin, geldin gittin... epik meramın ne? 
Hı? ; z 


NURİ — Bir şikâyetim vardı da... k 
eN — Şikâyetin mi:.var?. Şikâyeti, ole .casUs gibi 
-.dolanır mı hiç,. gelir bize anlatır. Senin: gibi bütün 
gece karakolu: göz altında tutup fır dolanmaz. kii 
“yetin neymiş, söyle bakayım: bâna;.: Dur hele; bir 
“kere sen: Kim oluyorsun, kirsin?: am? ei 
NURİ — Ben? Hiç..; Bir vatandaşı: : 
BEKÇİ — Hımı,.. demek vatandaş, hemi? ? Öneme se 
“-w.nin şikâyetin polisten. e 
'NURİ — Yoo.. Hayır... Polisten” he şikâğetim olaakmığ” il 
BEKÇİ > “Vatandaştan polisten" 'başka-kimden Şikâye 
tin olacak... Öyleyse sen vatandaş: değilsin. Biz bil- 
- “mez miyiz... Yok vatandaş değil'de. yüksek bir ze- 
“vatsan;'o zamanda telefonu ağazsın Komser. “beye, 
“böyleyken böyle oldu dersin”... (Nuri. sap İz 
üzereyken): Nereye? Dur helese.... getiri 
NURİ — Şikâyet etmiy&ceğim; vazgeçtim. :. e 
BEKÇİ — Bakalım biz. vaz geçtik mi. Hi va : 
NURİ — Sabâhleyin gelir,.koniser: beye, İsbzetlekimi; 
BEKÇİ — Dur bakalım, 'karakela.. gelindi mi -bir kere, 
./-x-öyle kolay: kolay: çikılmaz: “Burası: “karakol, 'dingo” 


Milk 


on 
dâ 


NURİ — Hiç bir muamelem yok. 
; çi — Vatandağır muamelesi olmaz mi be? 


, NURİ — Vazgeçtim efendim, istemez, şik; 


© Alime dâvası açılmışsa 


Yürü! Gel bakalım bönimile!;; i 
ii yet etmiyece- 
# hi Ai i » " ; 
çi Senin vazgeçtim .demenle olur mu... Hukuk-u 
l SLM nasıl vazgeçermişsin ü 

in Biç bir vakit adaletin öldük kegilmen 5 
(Bekçi, Nuri'yi arkasından iterek komseri, kapı. 
sma götürür) il Si 

Zagar gibi titremenden 


KOMSER (Yüzünü & ) 


Anıktân çevirmeden) — Giiir 


me) 


başka::. Erniyyettesin. Şimdi, 


sene ahırı deği... Helbet bir muamelen: vardir Bur 


bize herşeyi söyle oğlum,'korkma, çekinme, açık 
SANIK — Başüstüne efendim... , a 
KOMSER (Birden pârlıyarak) — Suss! Küstah!.. Halâ 

konuşuyor karşımda.:..Ulan,“biz her şeyi biliyoruz 

be... Ama usul yerini bulsun diye bir kere de senin 

- ağzından dinlemek istiyoruz... (Yavaş. yavaş yumu. 

şayarak) Allah Allah... İnsanı deli ederler yahu... 
“ “ “Oğlum; çekinme!.. Çekinecek "hiç bir şey. yok, Beh 
«senin baban sayılırım, değil mi. evlâdım? Onun için 

bönden hiçbir şey saklama, Anlat oğlum,-anlat... 

Hadi yavrum::.:5 0 ei e rep ai İM 
SANIK — Efendim, ben... , ar 


KOMSER (Birden parlar) — Bak bak bak bök bük... 
Bir de kohuşuyor be! Ne cesaret, ne cüret. E 
“ kimin karşısındasın ulan! Burası karakol, aç gözü 
nü! Yoksa, açarım gözünü! Haaa, sesimi çıkarmıyo- 
rum diye öyle mi,.; Biz adamı papağan gibi konuş 
turmasını 'dâ, biliriz, bülbül gibi öttürmesini dö, ka- 
narya gibi şakıtmasını da... Yoksa ben iyilikle; gü- 
zellikle olsun “istiyorum, anladın mı? (Gittikçe yu- 
muşayarak) Bak evlâdım, sen İcendin anlatmazsân - 
eğer, biz meseleyi nasıl aydınlatalım? Öyle değil 
mi? Sen bize kolaylık göstereceksin ki, biz de tah. 
kikatı selâmetle yürütüp, sana yardım edelim. Hadi 
“ anlat çocuğum... (Sanık susar) Anlat ama hadi, sus- 
© makla olmaz ki... Hiç kimseden korkmüdan, hiç 
“© Kimseden çekinmeden ve hiç bir tesire kapılma- 
“dan... Hadi, hadi yavrum, anlati- i 


“ SANIK -— Peki efendim, anlatacağım; vi 


KOMSER (Yine birden patlar) —:Şşşttt. . 'Titttt Futtti.. 
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. - eek; korkacak. hiçbirşey.yok... . Onlar eskidenmiş, 
o devirler, çoktan . geçti... Hadi. baka 
yım, şimdi — anlat . çocuğum, hadi!.. (Sus 
ma) Hedi ya! Bak, işimizi gücümüzü bıraktık, Se 
“ni dinliyoruz. Anlat yavrum, anlat oğlum: (Ellerini 
: merk), anlat. çocuğum, va aslanım, anlat 

« tosunum; “anlat evladım. anlat!; Ni 


SANİK (Korku içinde) — Anlatayım mı? 

POLİS (Anlaşılmaz seslerle, 'imlaya gelmez önlemlerle 
«bağarırinem, her bağırışında Nuri sıçrar; Komiser de 
“telefomü" İzi Sanık'ın : karşısına geçer) Susssttk 


EÖMSER — “ Nerde kaldın Hamdi Efendi? 


POLİS (Yerini Komsere verirken, az önceki bakırı se 
sini çıkararak) — «Sıssstt» da kaldım komserim... 


(Polis yerine oturur) 
Mekik (Sanığa) — Sısssttti.. Hüttl Vay, biz sana yu 
muşâk davraridık “diye... İnsaniyetten “de “anlamaz 
“““Sınız ki... Müsamaha ettik diye hemen yüzbuldun. 
ii “Vatandaşa &fenâi gibi muamele edelim diyoruz, işte 
* böyle oluyor. Gel de bunlara insan rhuamelösi: yap 
bakalım. Şimdi atarım. aşağıya!.. (Nuri, korkusun- 
dan yavaş yâvaş geri geri giderek açık kapıdan dı. i 
Şar, .çıkacakköh: :Komser'ona yüzün döndürmeden 
yalnız bir kolunu arkaya doğru uzâtarâk bağırır) 
“Dur, durr!.. Nereye? Kıpırdama! Sana, söylüyorum. 
Si Heeeyy, nereye kaçıyorsun? Ben buraya: bakarken . 
e orasını, oraya bakarken burasını “görürüm. Polisin - © 
heryerde gözü ve Kulağı vardır, kanunun pençesin- 
den kaçılmaz. Dur bakâlım, bunun ifadesini alalım, sira 
- Sana geliyor... (Birden ses tonunu çok yumuşatarak 
Sanık'a) Şimdi ahlat yavrucuğun, nasıl oldu. 0:iş? 
'canım;, konuş! ii anlat ni bike sanane“; 
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kadar yurduşak muâmele 
Tanmaya mecbur etme 
SANIK — Ben... . : 
KOMSER (Birden bağırır) —— 9 d 
san Keme bâğırır) — Tıttt!. Adamı Zorla çi 
Çıkarıyorlar. Anlâşildını Sen “kendi din 
A si “kendir 


ediyoruni: Beni sert dav- 


güzellikle 


(Bekçi Sanık'ı kolundan tutup 
“KOMSER (Yüzünü Nu; 
i : ii Nuriye | 
yi yama çevirmeden Ve pozunu deği, 
| Kya 1 Gel Şöyle karşıma! Sıra sende, 


tını göreyim, 
N i g ii) e suratını. (Nuri 


POLİS ( Ki 
(Nuriye) — San ymuyor 
Bi a söylüyor, duymuyor musun? 
(Nuri, komserin karşısına geçer) 


KOMSER (Karşısına 
yi Dalan si geçen Nuri'nin 


çıkarır) 


ü iü zi k Me 
Nece?-Nese? Gene pk 


NURİ (Kekeleyerek) — E.. vet be ben bön 

; Bu kağıncısı? Hey; sana so. 
(Bekçi girer, durur): Ben sa. 
“lak, Se end mi, ha deme 
(Ne çile görmesin demedim 
| den biri e ke eliyle «beni mix gibiler. 


NURİ ( Şaşkınlıktan | 
) —-Dedini: 
KOMSER — Eeee? Dedimse?. . 6 


© ne-karşıma çıktın? Beh's n Meni eman > ai 


eni bir daha .görürsem, ke- 
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«. miklerini kırarım, ezerim,. seni yerim bitiririm, de- 
medim mi? Söyle, söyle, cevap ver bana: dedim mi, 
- demedimmi? ! 
NURİ (Ağlamaklı) — Dediniz... 
KOMSER — Ne dedim? * 
NURİ — Ezerim, dediniz... , 
KOMSER — Başka işimiz gücümüz yok da hep seninle 
mi-uğraşacağız be... i 
(Bu sırada polis memuru masadan kâlkâr, . Nuri 
Bey'e dikkatle bakarak yaklaşır, etrafında dolanır, 
önden,.yandan suratını inceler. Gider, dolaptan bir 
dosya çıkarır, dosyadaki sarı zarftan çıkardığı vesi- 
kalık resme bakar, bir resme bir Nuri Bey'e bakar 
- durur) Şimdi ben seni ne yapayım, ba söyle ne ya- 
.payım? Seni ayaklarımın altına alıp da keçe gibi 
çiğnesem mi? Kafanı ezsem mi? Ha, söyle ne yapa- 
NURİ — Vicdanınıza kalmış beyefendi, nasıl bilirseniz 
öyleyapm... . © iv ri ai 
KOMSER — Hött!.. Ben konuşurken sen sus! Söyle; bu 
kaçıncı oluyor? Bir daha karakol kapısından. adımı- 
nı atarsan ayaklarını kırarım diye yemin billah et- 
medim mi ben? Ulan seni toz.ederim demedim mi? 
© (Nuri'nin ıslak elbisesini koklar, iğrenerek) Tuu... 
. Leş gibi de'rakı kokuyor; hem içmiş, hem de kus- 
muş üstüne başina... Tuu!.. 4 


'NURİ — İçmedim beyfendi, vallahi: içmedim. Islattılar 


da,.. Bendenizi ıslattılar... Üstüme bulaşık suyu 
»< £döktüler. a yk 5 


KOMSER (Polise) — Hamdi Efendi; çabuk, makineye 


sa 


KOMSER.— Anladın mı? - 


BEKÇİ — Baştistüne komserim... (Bekçi çıkar) 


KOMSER (Koltuğuna rahat kurulur. Düdüğünü çıkarır, 


zincirinden sallar. Arada bir düdüğünü kesik kesik, 
hafif hafif, keyifli keyifli öttürür) Hamdi Efendi, 
herkesin bir türlü huyu var işte... Benimkisi de dü- 
dük öttürmek.. 


POLİS — Meslek aşkı... 
, KOMSER, — Çocukken Şok polis'rTomanı 3» ökürdürü, “Bir 


“polis hafiyesi vardı; “bir cinayeti meydana çıkardı 
mıydı, yakaladığı caninin: karşısına 'geçer, durma- 
dan. geğirirdi,: adam: keyfinden :geğiriyor, onun hü- 
yu da bu... Huy işte... Başka bir polis hafiyesi de 
, Kaatili yakaladı mıydı, karşısına geçer çiklet çiğner- 

"di. Herkesin ayrı ayrı huyu var. Benimkisi de İşte 
böyle... Ne zaman büyük bir cinâyeti meydüna çı- 
.karsami, azılı bir haydutu, bir kanlı kastili yakala- 
“ “sam, geçerim karşısına, keyfimiden, işte böyle tatlı 
tatlı düdük öttürürüm;; benim keyfim de bü.. 


POLİS — Herkesin başka, bir.zevki var.. 


KOMSER (Kesik kesik, hafif sesle düdük öttürür, De- 
-. minki sözleri .dehşetle - dinlemiş olan Nuri birşey: 
- söylemek: ister gibi kıpırdar) Yakarım... (Bağırır) 
Kıpırdama, vallahi. yakarim... Biliyorsun, senin için 


«vur emri de çıktı; hiç dinlemem; gözünün elifinden 


.,vururum. Yoksa bana memleketin bir kurşununü zi- 
yan ettirirsin; Dur :şöyle! Kıpırdamadan .dur, hiç 


keyfimi kaçırma! (Düdük öttürür): 


KOMSER. 


POLİS — Komserim, e bize: mükâfat kel de- 
gi mi? ğ 


> Tabit.. . Hem milk, hem de terfi... (Bir. 


PoLis 


© KOMSER — yapı 
POLis — 


yarak) 


Tedersiniz... Başüstüne 


— Kaçar beyim, 
ahi kaçar, 


Arman iy; di Ef 
İyi ara, ne pa 
a Başüstüne be 
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Jah ömürler: versin .efendim.,.. Emredersiniz, emre 
dersiniz... Sağolunuz...» 

“POLİS (Elinde tabancayla, Nuri Bey'in önüne gelir) — 
Ellerini'kaldır! Kaldır, kaldır, iyice kaldır... (Korku 
içinde titreyen Nuri, güçlükle ellerini kaldırır, Po- 
lis bir elinde tabanca, öbür eliyle Nuri Bey'in' ceple- 
rini. arar, bulduklarını «defter, -mendil, tesbih V.S.» 
masanın üstüne kor) 


KOMSER (Telefonda) — Resminin tıpkısı beyfendi... 
Aynen teksir edilen fotoğraflarına benziyor. O efen- 
dim, o...-İsmi mi? İsmi... (Telefon alıcı ağzını eliy- 
le kapatarak) Adın ne senin? il 

NURİ — Nuri... 

KOMSER — Soyadın? EL ' 

NURİ — Sayaner... se a i 

KOMSER, (Telefonda) — Tamam beyfendiciğim, adı da. 

© soy adıda tutuyor: Nuri S&yaner... İmkânı mı var 
efendim,: kaçırmayız, kaçamaz... . Evet beyfendi, 
evet... Arzı:hürmet ederim efendim... (Telefonu ka 
par, ayağa kalkar, birkaç kere bir resmi bir Nuri'ye: 
bakar. Komser üstüne geldikçe Nuri Bey korku 
içinde geri geri çekilerek duvara yapışır. Resmi mar 
“ saya koyan komser, keyifle ellerini ovuşturup düdük 
öttürür.) Eeeh, senelerdenberi polisin, jandarmanın 
bütün enterpolün arkasından koşup, arayıp tarayıp 
da bir türlü ele geçiremediği Toros Canavarı'nı yar 
kalamak, demek ki bana kısmetmiş... (Nuri'yi kü» 
çümseyerek) Vay Toros Canavarı vdaaay... Dağların. 
taçsız kralı ve de şehirlerin söyl fırtınası, - meşhur: 
yol bağcısı, kadın avcısı, cana kıyıcı, sayguncu, 'To- 
ToS Canavarı sensin ha?... (Nuri eliyle «ben mi» işi 


Ni “retleri yapmak, 
; konuş e 
Ama birtürlü konuşa. < İster, düdakları kg PERDE ARASI 
ur) Sı 4Z, SESİ çikgi “5 Sapırdar, : : 
n ae Slerce memleketi Hireten e» GHliilar du. (Salonun arkasında gazete satıcısı çocukların 
di; bu er döner birden li Toros, Canava. bağırmalari duyulur: Çocuklar bağırarak s& 
yığılır m çar vallahi pi Hamdi Efen. londan geçer, sahneye çıkarlar. Sahnede (per- 
POLİS — Sakıp m a de e) an lie tak ek 
numara : gazeteciler sağ soldan eye. * ys 
kö dan bayılır da,.. Bobin kağ komserim, p; > “ver, selâmlaşır, el sıkışır, konuşurlar.) 
MSER (Taban Rl. Bir ev aradıkları hallerinden, el işaretlerinden bek 
© raltârak) ez pe MN lidir. Ellerinde adres yazılı kâğıda bakarlar. 
di, Makineye Sterde numara yaban “nuriye doğ. GAZETE SATICILARI (Bağırışlarını tekrarlarlar):' 
ne kâğ : kâğıt BEÇİT. .. (Pöjiş' Hamdi Efen. -- Yazıyor havadiiiis... Toros Canavarının yakalan: 
2 SAĞIt geçirir) v, olis daktilg a > 
sim, yaz... (Bir deni Hamdi Efendi, . y, ik dığını yazıyor... 
ie oo Yaz karde — Azılı canavar yakalandı... 
bir düdük öty,,  PAnCa, öbür eli a 
.ni e bi öttü elinde düdü il i e 
niyet Mi  Sölüre öttüre poji dük, Güzeteeel...... e 
vaş kaka ğü Yüksek mak, 250 Yazdırtır) Em. — Toros Canavarını yazıyor... Gazete... Kan. içen 
yz (Yavaş * ya. canavarın nasıl yakalandığını yazıyor... İkinci baskı 


yazıyor... ' Na 
— Trenleri soyan nı 
ber yazıyor... Gazetee...... . e , 
(Gazeteciler, satıcılardan gazete alırlar; sonra satı- 
cılar bağırarak Sahnenin sağ ve solundan çıkarlar. 
Gazeteciler konuşur.) e 

, — Geç kaldık... : Mr 
— Bizden önce giden olmuş mudur? 

- < — Zamnetmem... » . e 
- — Bu sokak olacak... 


da, 
re, cü ml 
fitleyen düdük sesleri). (Sahne kararmıştır. bii 


Ni Galiba şu ev... (Kâğıda bakar): Numürası. 71 
: « (Gazeteciler hep o yana giderler) a 
: PERDE AÇILIR Yİ 
“ NOT: Bu.perde arası bölümü, dekor değiştirilmesi 
için zaman elde etmek amacıyla eklenmiştir. Ger- 
çekte gereksizdir. Karakoldan eve , geçişin > çabuk 
hazırlanabildiği -sahneler için bu bölüm yok 'sayık- 
malıdır. . 
a vi va “#5 
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ÜLAY — Öyleyse biz gidelim de "karakola soralım. Ge- 

ceyi karakolda geçirmedi ya babam... - 

© METİN (Esneyerek girer) — Neye uyandırdın “beni? 

İnsaf bel... Tam dalmıştım, uyandırdın. Nasıl oldu. 

da, sustu bizim hayırlı: komşular? 

“ MİHRİBAN — Oğlum; baban halâ gelmedi. 

© METİN (Esneyerek) ... Nerdeyse gelir... ” 

GÜLAY — şaşırdın mı sen... Karakola gittikten sonra 
dönmedi. e e 


O İSİNCİ Perpa 


e Tablo: Ty : 


ak çıkar yi 
(Annesini di girer, UCuna, 
Siçrme) a lerek) A 
Saat yedi buçuk MI geldi? Ne arp i 


“METİN — Gelmez tabii, ne. diye gelsin... A 
MİHRİBAN —- Ne demek ne diye gelsin, O ne biçim lğf.. . 
Karakola gidip dönmiyecek miydi? Ml 
METİN — Babam karakola gitmemiştir ki.., Dünyada 
“© gitmez. Daha karakol lâfını duyunca eli ayağı. titri- 
yor, gider mi hiç... , i a iy 
MİHRİBAN — Diyelim gitmedi, eve dönmez miydi? 
METİN — Yana ,. Eve dönsün de sabaha kadar adamın 
başının etini yiyin... . -- pe çi Vi 
GÜLAY — Bu da iyi... Babamı karakola git diye zorla- 
yan sen değil miydin? i Wii EM A 
METİN — Siz... Annemle sen. Ml : 
GÜLAY -—— En başta da sen. «Bu gürültüde çalışamıyo- 
rum, kafama ders girmiyor» diye diye zorladın ada- - 
METİN — Şuna bak... Çeğizinin üstüne su döküldü diye 
babamı karakola gitmeye zorlayan asıl sen değil mi- 
sin? Annem bir yandan seri bir yandan, adamcağızi - 
gileden çıkardınız: Vuvırdan dırdırdan bıktı, Ne ka. 
rakola gitmiştir o, ne de eve döner... i 
MİHRİBAN — Eeee? Ne.olur peki? .. 
METİN — Oooooh, şimdi rahat bir uyku -çekiyordur. 
Daha; uyanmamıştır, uyansa bile:yatak . keyfi yapı... 


bir oteldeği. 
gece dedir. Ka. 


Yarısı övden 


GÜLAY — Ben gider sorarım karakola... 

— (Üst üste kapı zili çalar). 

METİN — İşte, geldi bile... ii siva 
GÜLAY (Sevinçle bağırır) — Babam... (Kapıyı açmak 


“igin seğirtir) : i : K 
MİHRİBAN — Dur Gülay... Babanın kapı çalışı değil 
bu... O böyle çalmaz. va se ii l 
(Zil sürekli çalınır). 
GÜLAY (Ayakia donuk) — Kim öyleyse? Sabah gabah 
il kimse gelmez ki bize... i , 
METİN — İster misiniz, babam karakola şikâyet etmiş 
olsun da, aşağıdaki sabıkalı Kızıp gelsin... Babam 
da yok, işte o zaman gör rezaleti... xa 
GÜLAY — Ya ev sahibiyse! i iel 
MİHRİBAN — Bu kapı çalınışı... Aç kapıyi Metin: 


“ METİN (Gülay'a) — Sen aç! ğa 


(Gülay çıkar. Az sonra dışarda patırtılı yüksek sesle 
Konuşmalar. Gazeteciler dolar içeri. Gülay da girer. © 
Gazetecilerin baskın gibi girişine aile şaşırmıştır. 
Gazetecler, evdekilerin hemen resimlerini . çekmeye 
başlarlar. Mihriban'la Gülay, üstlerine tabanca nam: 
tusu. gibi çevrilmiş objektiflerden, çakan flaşlardan 
ürkmüşlerdir. Yüzlerini kapatırlar.). UR 

MİHRİBAN — Durun ayol... Ne oluyorsunuz böyle? Ev- 

“ velg....Siz kimsiniz?... e : 


“GULAY — Bunlar da bir başka türlü, Ziya Çalakçı'nın 


adamlari olacaklar herhalde... Zahir, şimdi de bun. 
ları başımıza “belâ sardı. vi : 

MİHRİBAN — Burası dağ başı mi... Güpegündüz: ev 
basar gibi... Durun bakayım. e 
(Sokakta gazete satıcıların sesleri, zaman zaman 
uzaklaşıp yaklaşarak duyulur: «Havvadisss — ;Ya 
yor, gazztee! Toros canavarının nasıl:yakalandığı” 
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— Beyler, 
1. GAZETECİ (Yılşık) OTUZ... Ri 
N Z... Rica 
EN ak ılişık) — Bu resmi el 
MET Ganim ırak tesmi be, nm 
AZETECİ — Bir kopyasını 
3; GAZETEĞİ alime 
N — Kaça satıyors 
2. GAZETE; m 
Cİ a. G , > 
(Mihriban'a ) — Affedersiniz Hanımef, 
Üzü pe 12. a, a 
. Ne olacakmış», dini mi EEE 


al 1p geri Ve i 
ereyi 
bü resme? me 


unuz? Kopyasını alıp & 


ye Çıkip duvardaki 


DOZ verir MİSİNİZ. 
“ (Mihriban? .zorlarcaşıng, N 
: € > Nuri'ni 
(Gülay'la Meiin'ç i 
. Metin'e) Siz de buyrün, tam | 
Eş , hatıralık gi. 
B ; PER : 
mena evimize, 
İ Te İşe -daldık da Küme 
mi içe : a, « Val İs 
— Gazeteci mi? 
Dal Evet... 
ehek; gazöteci. | 
Peki po Mi de işte b | 
Peki, ne istiyorsunuz Ma 


3 Ti 


MİHRİBAN — Haa ajladım... Siz yanlış kata çıktınız. 


Herhalde aşağıdaki kata inecektiniz... Duman Os- 
man mı nedir, o adam aşağı katta öturuyor; ös 
baskın filan yaptıysa...” vE e 
.GÜLAY — Burası Nuri Seyaner'in evi... ii 
. (Mibribana) 


1. GAZETECİ — Tamam... Nuri Sayaner.. 
Çok mu içerdi? z Ni : 
İMİHRİBAN — Bim? 
1. GAZETECİ — Kocanız. 
MİHRİBAN — Allah Allah... 
GÜLAY — Babam damlasını 
MİHRİBAN (telâşlıy) — Yoksa bir 
mi oldu?  : in 
“9. GAZETECİ — Haberiniz yok mu? 
METİN — Neden? . 
3. GAZETECİ — Duymamu 
olur? - © , vi ; il 
 MİHRİBAN — Söyleyin rica ederim; ne var? (© 
GÜLAY — Bir felâket mi, nedir? —— e 
1: GAZETECİ — Yooo, bir şey yok... (Metin'e) Siz oğlu: 
sunuz galiba... Adıniz? e 
METİN — Metin... 
1. GAZETECİ (Not ederek 
NIZ? ' , 
“GÜLAY — Size ne adımdan? ek 
ç “METİN — Beyler, lütfen ne istediğinizi söyler misiniz? 
<1. GAZETECİ (Mihriban'a) — Kumara düşkün. müydü? 
3. GAZETECİ (Mibriban'â) — Kadın işlerinde biraz... 
3 GAZETECİ — Kaç senelik evliydiniz? . pi 
MİHRİBAN — Ne olursunuz söyleyin, merâktan” çıldı: 
racağım, başına bir felâket mi geldi? 
2. GAZETECİ — Duymuyor musunuz, sabahtan beri so- 


İçer içmez, size ne? . 
ağzma koymaz içkinin..." 
şey mi var, bir şey 


şlar demek Ki. Ama nasıl 


y — Siz de kızı değil mi? Adı- 


m 


kâkta «Toros Can, : ii 
Bvarı yakal 

© ğarlyor, - O “© Yakalandımdiye barbar ba. 

METİN — Bize ne | | e 

GÜLAY — Yakayı dan... 


”8) — Kocanız şu anda Emini 
» Dün gece yaka- 
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“ MİHRİBAN — Gene kim geldi? 


METİN (Kendi kendine söylenir) — Olur şey değil... 
©. Hayır... Bunda bir yanlışlık var,.. (Gazeteye bakar) 
> Olmaz... Mümkün değil... Fakat. © 
, (Gülay bik girer) * © ii 
MİHRİBAN (Metin'e) — Ver şu gazeteyi bana... 
GÜLAY — Annel : j v 
MİHRİBAN — Ne var? 
“GÜLAY — Polisler geldi. a 
MİHRİBAN — Polis... Polisler mi? Ne istiyorlar? 
GÜLAY:.— Arama yapacaklarmış. Evi arıyâcaklarmış... 
(Metin koltuğa çöker, elindön gazete düşer) ie 

MİHRİBAN (Düşen gazeteyi alır, okur) — «Toros Cana 
varı namı ile maruf soyguncu Nuri Sayaner'i dün 
gece polis yakaladı. Uzun zamandanberi aranmakta 
olan Nuri Sayaner nihayet...5 Agaa, r de var, 
resmi... : , Nr 

“© (Mihriban bayılır) ye > i 

GÜLAY — Polisler kapıda. Hepimizi müdüriyete götüre- 
ceklermiş... Bi eek iş 

“METİN — Aç kapıyı da gelsinler... > .. © 

Gülay annesinin üstüne kapanır. Tavândaki delikten 
biraz su dökülür) - e 
iie PERDE 


b 


“ÜGÜNCGÜ PERDE 
TABLO V 


(Aynı yer, .aynı dekor. Akşamı üzeri, Mihriban'la Gü- 


lay) 
“GÜLAY (Elinde ayna, kaşını almaktadır) — Anne, bana 
da bir rol verirler mi acaba? z 
MİHRİBAN — Ne rTolüymüş 0?. 
. GÜLAY. — Babamın hayatını filme alacaklar ya;. 
MİHRİBAN — Akılları varsa o rolleri bize verirler. 
(Metin, elinde gazete, hızla girer içeri, 'Mihriban'la 
Gülay merakla sokâktan gelen Metin'e koşârlar) 
MİHRİBAN-( Merakla) — Filmeilerle konuştun mu? - 
GÜLAY (Heyecanla) — Ne dediler? . 
MİHRİBAN — İyi pazarlık etseydin... 


METİN (Aralarından sıyrılıp,. elindeki gazeteye vura: 


rak) — Sizin Birşeyen Beherinie yok. Rezalet, Te: 
“zaleti... << 
GÜLAY — Ne var? 


MİHRİBAN — Ne olmuş? Toros Oanavar'nın yeni bir 7 


'miarifeti daha, mı? 
METİN — Evet... Bu, son marifeti, he 
N Psinderi baskın: 
Galiba tahliye edilecekmiş. 
MİHRİBAN — Aaaaa!... Daha neler... O kadar soygun- 


culuğu, yolbağcılığı, hepsi yanına, mi mi kalacak? 
İyi vallahi, 


“METİN (Gazeteyi göstererek) — — Adi Tıb raporuyla Akıl 
- Hastanesinin raporu birbirini tutuyormuş, iki şahsi- 


yetli ruh hastası olduğu anlaşılmış, Yâni bilmeden 


suç işliyor, sonra yötiklarındn hiç birini hatırlamı- 
yor. 


ŞİRİN — Etee, ne olacak şimdi? 


N ” > 75 
METİN — Cezası “üçte bire ibidiriledekimi. Son suçunu 
da, af kanunundan önce- Ed affa uğruyor. 


GÜLAY — Yâni? 

METİN — Y8ni durum, bugün öğleden sonraki muhake- 
med& belli olacakmış... 

MİHRİBAN — O kadar suç işlemiş adamı serbest ei 
kırlar mı? © 

METİN — Suçların çoğunu da, gazeteler yda. 
Tahliye edileceğini de zannelihem, gazete haberi bü, 
“inanılmaz ki.. Yi 

MİHRİBAN — Ya  Burülcırlarsa,; 


GÜLAY — Ziyaretine de gidemedik. .. 


MİHRİBAN — (0) nasil SÖZ Gülay... İlk günlerde pek alâ 
da gidiyorduk. Sonta kendisi. «üzülüyorum, gelme- 
© yin» deyince biz de üzmemek için gitmedik... 


GÜLAY — Bugünkü muhakemesine de gidemez miydik? 
MİHRİBAN — Kendisi istemiyor kızım.. 


. METİN — Hem hapisanede bize ihtiyacı yokmuş ki. 


Hapisanenin en azılı gediklileri bile Toros Canavari. 
diye çekiniyor, babama hürmet m EML On 
bir aydır paşalar gibi yaşıyor.. 
MİHRİBAN — Tabii... Neredeyse dönüs olâcak. 
GÜLAY (Üzgün) — Zavallı babacığım... Ne 
MİHRİBAN (Alayla) — Zavallı babacığı... (İğrenerek) 
Baba demiyor musunuz; eee diken diken Olu: 
yor. (Susma) : 


GÜLAY - -— Zavallı adam. 


 MİHRİBAN — Asıl zavallı. ben. Bugüne kadar size aç: 
mak istemedim. Onda bu hastalık bildim bileli var, 
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““<daha, sekiz aylık gelindimi, “sokak süprüntüsü “bir 
“kadınla bana ihanet etti. Sonra da haberim yok de- 


di. Demek Krizi Memi o Saim, ne yaptığını bilmi- 


yormuş. 


GÜLAY — Ya evdeyken kriz gelip de öteki gülen ölür 


seydi! 


MİHRİBAN — Aman yarabbi, Yıllarca biraradi, bir : 


yatakta... Aklıma geldikçe şimdi bile korkuyorum. 


METİN — Ben de eskidenberi şüpheleniyordum. ; Hani 
imtihanlara çalıştığım günlerde, kitaptan çift. şah- 
siyetli ruh hastalarını okuyordum da nasıl sinirlen: 
— mişti, "Kitabı elinden fırlatmıştı... ' 


MİHRİBAN — Demek karakol korkusu da bundanmış. 

METİN — Bir keresinde de nasil .kanapeye fırlatmıştı 
da hani, «İşte böyle temizliyeceksin namussuzları» 
diye etrafa ateş etmişti. 


MİHRİBAN —o zamani. az kalsın canavarlaşıyormuş 
i , demek... 


GÜLAY — Eveoöi;.. Şimdi anlıyorum, bir gür aşağıdaki 


Duman Osman'a anlatırken duymuştum, üç şişe ra- 
kıyı su gibi içerim am kriz geliyormuş demek 


o zaman, 


METİN (Kolsaatine bakarak) — Eyvah, ben geç kaldım, 
- gazetecilerle randevum vardı. ği 


 MİHRİBAN (Kapıya doğru fırlayan Metin'e) — Dur 

ayol, filmi işi ne oldu, onu ânlatmadın. (Metin Kapı- 
da durur) kirayı bir gün geciktirdik mi, bu evsahi: 
bi bizi kapı dışarı edör vallahi. Artik satıp savacak 
da bir şey kalmadı evde. Hani Ariişrikahlar: babanın 
; hayatını film yapacaklardı?.. 
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METİN — Söylemiştim ya, bir Amerikan filmcisi var; 

GÜLAY — Amerikan olsun.;. . 

METİN — Amerikalılar ikibin dolar teklif ettiler. Ben 
de dörtbin. dolar istedim, bizim parayla kırkbin lira 
eder. 


“ MİHRİBAN — İyi işte, bir küçük kat alır, başımızı s0: 


karız da kira derdinden Kurtuluruz. Aman ucuza - 
verme, ; : 


© METİN (Kasılarak yürürken) — Toros Canavarı'nın Oğ- 


lu rolünü de bana verin, dedim. 
GÜLAY — Peki, ben? , i 
METİN — Hadi be... Sen bir de film artisti" ldün 'z mu; 
tamam... İşte o zaman hiç koca bulamazsın... 
MİHRİBAN — Kim demiş sana onu, bir kere artist ol 
du mu, kocaya ihtiyacı kalmaz ki... Hepimiz. de pek 
alâ oynarız. Bize Tol etmemi satmıyoruz baba: 
nın hayatını... , 


“ METİN — Daha neleri. 


MİHRİBAN — Başka neyle geğineceğis? Baban hapise 
girdiğinden beri, on bir aydır emekli maaşı da. kesildi. 

GÜLAY — Hani gazeteler de: babamın yl tefrika 
edeceklerdi, ne oldu? . il 

METİN — Gazeteler çok âz veriyor. Üç güzele var babi 
mın hayatını tefrika, ea isteyen, eri Gok» vereni 
onbin lira.. e 

MİHRİBAN — Anan, dünyada olmaz. Ayol-bu üydükle 
kaydırma bir roman değil, iki ruhlu bir adamın ha- 
kiki hayatı. Adam neler neler yapmış, ben bile bun- 
ca yıllık karısıyken, gazetelerde; okudukça * şaşıp şa- 
--şıp kalıyorum. i 

GÜLAY — -Herkes merak. ediyor, gazetenin satış artar 
o yüzden... 

MİHRİBAN — - Aman iyice. pazarlık et. oğlum, elâlem 
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açıkgöz, seni sardı ieririei- Yazıktır adamın .ha- 
yatı ucuza gitmesin. 
© (Kapı zili çalar, Gülây kapıyı dnak için çıkar) ç 
METİN — Fakülteye gidemez oldum.: Hocalarımın, ar- 
kadaşlarımın yüzüne bakamıyorum. 


MİHRİBAN — Ya Gülay... Zavallı sokağa çıkamıyor... 


Herkes «İşte Toros Cânavarının kızil» diye biribiri- 
ne gösteriyormuş. Gazeteler sanki bizim resimleri- 
mizi basmasalar olmaz mıydı, pek mi lâzımdı.. 
GÜLAY (Girer) — Anne... Ev sahibi.. 
MİHRİBAN — Nee? 
GÜLAY — Ziya Çalakçı... Pencereden baktım.. : 
METİN — Benim randevum vak, gidiyorum... (Kapı zi“ 
i çalar). 
"MİHRİBAN — Sen delirdin mi... Ben kadın nbuşma ne 
; söylerim. o herife? 

“ METİN — Öyleyse kapıyı açmayın. (Kapı zili göle)” 

GÜLAY — Evde olduğumuzu biliyor. 

“MİHRİBAN — Açmazsak kapıyı kırar vallahi, Ae Gü. 
lay Kapıyı! > 
(Gülay çıkar) 

METİN — Kimbilir gene neler dırlanadak.... 

MİHRİBAN —O daha ağzını açmadan evinden çıkaca- 
ğımizi söyleriz, kat alıp çıkacağız, deriz. 

“METİN — Amma, da sevinir. 

“ ZİYA (Sesi dışardan duyulur): — Müjde Henimefendi 


müjde... Müjdeler olsun. (Önde Ziya, arkasından : 


Gülay girerler. Ziya'nın yüzünde yapma bir sevim- 
ilik) Gözünüz aydın... (Öbürleri şaşırmış). 

METİN — Pek sevinçlisiniz Ziya Bey... * R br 
ZİYA — Böyle bir günde sevinilmez mi hiç... 
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MİHRİBAN — Bizi tahliye etilrmek için yeni bir usul 
mü keştettiniz “yoksa? 

METİN — Yazık, sevinciniz kursâğınızda kalacak... ya 
kında çıkiyoruz, eviniz sizin olsun... 

ZİYA — Estağfurullah. .. O nasıl söz bre oğlum... Val 
lahi kalbimi kırdınız şimdi...  Müje dedik, ele, 

« gözünüz aydın dedik... : 

MİHRİBAN — Asıl müjde size. 

ZİYA — Size de, “bana da; hepimize de, cemi cümleye 

ği müjde. : Millete müjde. 

MİHRİBAN — Hiç-endişe etmeyin, yakında evinizi bo- 

şaltıyoruz, siz bizden kurtulacaksınız, biz de sizden, 


© ZİYA (Bozulmuş) — Aman!... Ne çıkması, ne tahliyesi. 


canım... Olmaz. Olamaz, katiyyen... Başımla bera- 
börsiniz. Allah Allah... Sizden bir kira isteyen mi 
var ki .;.İnsaniyetlik öldü mü yahu? Siz böni iyice- 
ne vicdansız bir herif mi bellediniz? Felâkete ve de 
* haksızlığa uğramış ve de başına görünmez bir kaza 
gelmiş ve de reisi başında bulunmayan bir aileyi ev- 
den çıkarmak ve de onlardan kira istemek nasıl bir: 
alçaklik!.. (Gülay, Metin, Maker AREL; bir. . 
birlerine bakarlar) : 


MİHRİBAN — Siz neler söylüyorsunuz? 


ZİYA — Yoksa bilmeden bir kusur mu işledik? Kusuru- 
Muz oldüyse: - bağışlayın. Hanımefendi, Nuri Bey... 
ağabeyimizle bunca zamanlık merhabamiz” var. Ata-: 
larımız ne buyurmuşlaer: «Bir acı kahvenin kırk yıl » 
hatırı vardır» demişler. Ben hiç mi sizin bir aci kah- 
venizi. içmedim? Ahbap dediğin kara günde belli —.- 
olur, değil mi ya... 

METİN — Siz bizim akainüli ii Arıyorsunuz? : 


“ MİHRİBAN — Lâf mı alacaksınız? Merak ötmeyin, : Çı: 


kıyoruz evinizden... 
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ZİYA — Rica ederim, rica ederim... Kalbimi büsbütün 
kiriyorsunuz. Nuri Bey: Ağabeyimizin tahliye oldu- 
ğu bir günde böyle konuşmayın rice, ederim. - 

MİHRİBAN (Telâşlı) — Nece! i 

METİN — Tahliye mi? 

GÜLAY — Ne zaman? a . ; ie 

ZİYA — Aaa... demek bilmiyordunuz, benden duyuyor- 
suriuz. (Yılışık) Müjdemi isterim, Müjdemi verin, 


müjdemi... Adalet yerini buldu çok şükür, Nuri Bey -. 


- ağabeyim tahliye oldu. Hamdolsun, Allah bu günü 
de gösterdi. (Hepsinde şaşkınlık, durgunluk) - Bak 
— biyol, sevinçten şaşırıp kaldınız. Ben de öyle. olu- 
“rum, sevinince, dilim tutulur, kalırım. . . : 
-MİHRİBAN (Soğuk) — Ne zaman tahliye olmuş? 
ZİYA — Bu akşam... Belki çıkmıştır 'bile... Neredeyse 
gelir. Akşam. gazetelerini okumadınız mı, hepsi ya- 
zıyor;. birinci sayfaları silme Nuri Bey ağabeyim. 
- (Elindeki: kıvrılmış gazeteyi verir) İştel.. 
METİN (Aldığı gazeteyi okur) — «Aldığı raporla üçte 
bire indirilen cezası af kanununun şumülüne girdi- 
«© ginden Nuri Sayaner tahliye olunacak» (Sessizlik) 
METİN — Bugün tahliye olunacak... Şimdiye kadar ol- 
muştur bile... ©. 
MİHRİBAN. — Yanal... . 
METİN — Bir arada... . a 
(GÜLAY -- Ne. yapacağız, bilmem ki!... 
Ge (Kapıziliçâlar)-; OR 
MİHRİBAN —- İşte, bu onun kapı çalışı... . -. —. 
* (Mihriban, Gülay, Metin durgun bakışırlar)- : 
ZİYA (Çok sevinçli) — Aman geldi... Çok şükür adalet 


yerini buldu nihayet. Oh oh... Durun, durun ben kar- 


şılayım...” ripkü 
(Sevinçle koşarak çıkar) 
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“Önde Nüri Bey, sağında, elinde ba- 
vulla Duman Osman, : solunda . Ziya Ça, 
“lâkçı, üçü de memnun görünüşlü; salon ka- 
"pis önünde ayakta kalakalmışlardır. Karşı 


larında Mihriban, Gülay, Metin, nasıl davran: 
p “caklarını şaşırmış, donuk duruyorlar.) 

ZİYA — Şükürler olsun... Allaha hamdolsun... Ne de- 
miş atalarımız: «Güneş balçıkla; sıvanmaz» demiş. 
İşte hakikat meydana çıktı. Vilahi billâhi, gazetele- 
rin yazdıklarının bir kelimesine bile inanmadım. 


OSMAN — Gazetelere boşver, onlar sallar abi... 

" (Nuri Bey, soğuk karşılanışından tedirgin, karısına 
çocuklarına, daha ilk görüyormuş. gibi salondaki eş- 
yalara bakar. Karısına doğru ilerler. Mihriban ön- 
ce iki 'adım çekilir, kocasına oturacak yer gösterir 
gibi yaparak koltuğun arkasına geçer.) 

ZİYA (Ayakta şaşkın duran Nuri Bey'e) — Hele otur 
Nuri Bey, otur... (Nuri Bey oturmaz. Nuri Bey, el- 
lerini uzatarak oğluna ilerler. Metin babasını görme» 
miş gibi yaparak başını çevirir, sağa yürür.. Nuri 
Bey'in uzanmış elleri bir süre boşlukta kalır) . ... 


NURİ (Kızına döner) — Kızım... 
GÜLAY (Çekilerek) — Hoş geldin baba... 


“MİHRİBAN (Soğuk) — Geçmiş-olsun bey... (Susma)... 


ZİYA — Eeee... Bir daha geçmiş olsun. Bir korkulu rü- 
ya imiş, geldi geçti. Ki lkdıği A © ilekmi 
OSMAN: — Geçti ama imanım, deldi de geçti. Böyle-dal- 


“«“galar Nuri:Bey.abime vız .gelir: Mapusluk yiğitliğin 
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E ve dan be;.. Öyle di'mi Nuri Bey-abi? velâkin sen ZİYA —  Rioesi micası yok... Kabul Simein; . 
iri olar Nu de, namın. cihanı tuttu. Helâl olsun sana NURİ — Bir dakik... eğer ben... şunu ârzetmek - isti. 
İn kirk ie ZİYA (Sözünü keserek) — : Ne dineliyorsunuz.... Şöyle 
i buyur allasen... (Nuri beyi tutup oturtur) Orası ok 
.madı şöyle buyur... 
vallahi göğsüm kabardı. (Nuri Bey saşl NURİ — İyi efendim, yiz. © ii N 
ba zmaktı ğ OSMA Bir dalye koşturur, Gülüş da min er ge 
- mazsan lim e pl in © Sa) — dei buyur. ağabey... aleni 
U enin yoklu- 

Bunu aratmâdık çok şükür; elimizden he geldiyse. öpeyim buyur. (Ziya beyi o ) i 

ipi zi Vazifemiz be abi... Ben kendi payıma, Nuri ; Lalesi a ipereleleğ oldun... Şu yana geç... , (Sedire 
min ürüm 0 

na bu ei iri çok ok Beri Bundan sonra Sa“ NURİ — Teşekkür ederim, iyiyim... a , 

© ben, Duman Osman; öde leşi ei . Senin fedain ZİYA — Değilsin... Hah, iyi işte... Burası yumuşek... 
NÜRİ (Bir ER NE AML. (Metinle Osman, ikisi bir sandalye koşturur) 

© lap ben... söylemek ister) EE Affedersiniz ama bey- OSMAN — Şöyle buyursana, ağabey... 

os ZİYA — Orası olmadı Ki... . 

MAN — Yo yo | NURİ — iyi... İ e e 
nin kuluğ kölen ndan sara Duman Osman, se- ZİYA — Ri n ia ol da. Ama arkadan rüzgâr üfürüyor.. 
lü emrindeyim âbi... Evet, zam ni eziz ip NURİ (Ziya, Osman, Metin, başka yere oturmak için üçü 

anında Çok kusurla- birden kolundan tutarlarken) — Rica ederim efen- 


rımız oldu; : 
z dim, bırakın beni... Burası benim kendi evim... Mi 
safir değilim Ki.. Göçü birden korkup çekilirler) 


“ZİYA — Biraderi. cahberaberim, aziz. karde; 


ve pek muhterem Nuri Bey, bu ev benim gil, SE 
mret iste“ 


nin. Bir tamirat filân istiyorsan buyur 

diğinden aliyyülalasını yaptırtalım. Yeter 

-kin ol, hiç bir şeye sinirlenme ve de bize kızma ve.de 
eski kusurlarımızı vee. ve de bizden hiç bir vakit 


gocunmal! 
NURİ — — Yalnız... 


ZİYA — Vallahi alamam, Şeri ölsun ön para | 
beni insan ye: 


aa — Olduuü, Gok oldu. .; AP büyüklerin Şanından;. 
OĞULAN pu İN «Kusursuz kişi olmaz» demiş. 
— Bilemedik ki... Nuri abi 
ol ön i, sen de bize çakız; 


ZİYA 2 Adım de 
ii uyunca, memleket titriyor rüzgürmdan 


"NURİ — Fakat, müsaade buğrulür'sa, arzek. 
ZİYA — Yeter ki sen emret. Bundan kelli, tövbeler ok 
ray mira âlmam vallahi 'de billâhi de; Yoo,.: 
gi Ame. ik on para alırsam ciğerime yapışsın. 
ca ederim... , : : 


mam. Herhangi bir ihtiyacın « ur da, 


iz 
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rine koymaz da söylemezsen, bak darılırım. (Nuri 


Bey mendilini çıkarmak için elini cebine atar. Cıga- 
ra paketi çıkaracak sanan Osman kibrit yakarak 
uzatır, Ziya da «burdan buyur» diyerek, kendi cıga- 
ra paketini çıkarır. Nuri Bey, cebinden mendilini çı- 
karmıştır. Sesli sesli ei siler.) 

NURİ — Müsaade ederseniz... ; 
ZİYA (Sulu bir samimiyetle) — Etmem. Bundan kelli 
aramızda seri - ben yok. 
OSMAN — Sen hiç bir şeye sinirlenme âbi, yan gel yat, 
keyfine bak.. ' 
ZİYA — öğesi. Nuri Bey, biz gidelim gay- 
» Ti.de sen dinlen... Bak, eğer herhangi bir ihtiyacın, 
olur da haber etinezsen, tuz-i mahşerde iki Gn ya- 
kandadır; işte and ettim. 
OSMAN (Ziy#'ya) — Müsaaden olursa ben beş “dakika 
daha kalayım ağabey. | 
“ ZİYA — Sen bilirsin, velâkin Nuri Bey ağabeyimizi ie 
dirgin etme" (Nuri Bey'e) hiç kasavet çekine, banyo 
istemiştin, gusulhaneye banyo koydurtâcağım, hem 
de gömme banyo ve de penbe fayans döşemeli ola- 
. cak vede şöhben köyduracağım. Burası küçük ge- 
lirse; öbür apartımanlarda çlaha geniş dairelerim 


var, onlara taşınırsınız. Müsaadenizle. Ben gene teş- 
rif ederini. Sağlıcakla kalın. . 


MİHRİBAN — Güle güle.. » Göne buyrun efendim, 
(Ziya ile Mihriban ve Gülay çıkarlar) : 

OSMAN — Eee Nuri âbi, mapustaki kredini düydum da 
iftihar ettim. Namussuzuni. Allah büyüktür be... 
Gördün mü, Ziya Çalakçı riasıl köpekledi... Senden 
korkusundan üç buçük atıyor da, ne: yapacağını Şa- 

- Şırdı. herif. (Nuri Bey kalkınca: Osmaji, üstüne geli- - 
yor sanarak ayağa fırlar, Saldirirsa kolay: Kaçsiti di. 
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) Zatıâli- 
önünde darur. Kısâ Al OR sonra 
nis ii ii var Nuri Bey âbi. Bu Ziya 
Çalakçı denen namussuzu, sen benden. Mi Fani 
N böyle yaltaklanıyor. 
tir tir titriyor da ondan 
st be bu herif bize de asılmaya e be şal 
: te çıkın evimden diye > 
Sen içeri düştün, herif ni 
en ona bir sinyâl geçsen tamı 
an çıkmaz. Kulağını bir bük şunun. Biz çi 
Kıyoruz, bizden kira alma; 
ban şurda yolumuza bal e 
;, batar mı be.. - Sen yaparsan iş 
i İsmi sana güveniyorum âbi. Yaşa Nuri bey âbi. 
(Çıkmak üzere) Bir emrin olursa can baş. üstüne, 
sen Duman dedin mi ben tak burdayım. Her daim 
Mrir allah... 
deyim. Hadi şimdilik eyv 
döğme arkasından Metin de süzülerek rem 
ri Bey yalnız kalır. Şaşırmıştır. Dolaşır, çel 
ne, duvarlara elini sürer) 
NURİ (Seslenir) — — Gülay... (Bir süre sonra) ei 
Hanım hu! Mibriban!..-(Bir süre sonra Mihri 
ürkek girer, hemen arkasından Gülay'la Metin yi 
ler) Tuhaf. şey... Ne Gl “kuzum; ev: S 
binde bir değişiklik var.. 


“ MİHRİBAN — Evet... 


NURİ — Evvelâ alay ediyorlar sandım... Benderi Korku: 

yorlar gibi, öyle değil mi hanım? Zi şaş | 
MİHRİBAN — Öyle gibi... © e 
NURİ — Eee, siz nasılsınız? Öyle özledim ki.. ço 
tik): Çok. göreceğim geldi hepinizi... küreyi 
a abin Di değince, 

duvara dayanır. Babasının e 

Kii filmlerindeki gibi bir küçük çığlık atm Ne ; 
Bey şaşırmış) Ne var, neyin “var. Gülay? i v 
GÜLAY — Hiç, hiç... - birden D bire... 2 


NURİ — Nasılsın kızım? Beni 
z i ? k 
; Olm elleriyle yüzünü kar) b ere 
lanlâra bir 
meni RM Siken! ifadeyle) Nesi var 
MİHRİBAN — Şaşırdı da birden... 
“Sevinçten. » 
le İmtihan. nasıl geçti oğluma. 
by yi.:: İyi... eh, fena değil yâni... 
NU IR; emek geçtin, çok sevindim. (Nuri i Bey oğluna 
yaklaşınca, Metin dönüp-elektrik düğmesini see 


böylece babasıun dokun 
“âydınlamır.) © © masından kurtulur, salon 


Seni i görüverince... 


ve — Geçsmedimi, Kaldım.” 

VE Ea Yaaa... vah vah.:. Benim ününe (Bir 
N a Neden Bej ayaktasınız, otursanız&2.... 
Din By oturunca, öbürleri de yarım otururlar) 

Eğ EM lm öyle iyi yaptınız ki... 
FÜLA N ama, sen istemi : 
Mi BAN (Lâfı örtmek için telâşlı, hell) sp Bizi 
NüğL İD” üzülmeyesin diye gelmedik. mi 
| nn > yaptınız; sizi oralarda, görmeye dayanamaz- 
pl Bey ayağa kalkar, öbürleri de fırlarlar 
yağa. Nuri Bey üstlerine atılıp gırilaklarına arıla- 
© eş ve tetiktedirler) Benim ri 
sıkıntıl. 
ek y p lar çektiniz. iile b öbürleri de otuz 
MİHRİ 
NURİ İRAN Soğuk) ——'Artık hepsini unuttuk. 
eş e gene kavuştuk. .. (Levhaya baka, 

e. dememiş miydim; «Doğruların: 

r: Hazreti Allah...» (Sessizlik) Ne bahaf, 


sanki. burdan daha dü ; 
ün ayrılmı: z 
kalkar, öbürleri de fırlar ay ii gibiyim. (Ayağa 


MİHRİBAN — Yovo... Sana öyle geliyor. 
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MİHRİBAN (Telâşlı) — — Bir şey mi istiyorsunuz? 
NURİ — Yo00.. . Mihriban, bü aşağıdaki kabadayıya ne 
olmuş “kuzum, benden ç kuyor 7 mu ne... EV sahibi 
de bir-acaip... Adamlar bize karşı değişmişler. (Gü N 
lerek). Allah Allan!.. Yoksa, beni ; sahiden mi, Toros 
Canavarı: zannediyorlar... gülerek) Ca. 


(Oturur, öbürleri de yarım barun) 
MİHRİBAN — Bilmem ki.. : 
NURİ — Öyleyse müsmeleleri nedeli öyle i 

benden çekinir filân gibi bir. halleri var. 

iyi, iyi, biraz korksunlar. Demek ki. bu dünyada Ti 
bar canavarlara... (Susma) iyi amâ, kuzum siz n€- 
ye öyle duruyorsun! , bir tuhaf... Ne oluyorsunuz? 


(Kalkar öbürleri de kalkacak gibi da / sonra 
otururlar.) o Yi 

MİHRİBAN (Zorla gülmeğe çalışarak) — Hiç... “Yok z 
bir şey... 


NURİ — Sanki beni ilk defa görüyormuş gibisiniz de... 
- Yadırgamış, bir haliniz var.. 


METİN — Neden yadırgayalım? z 

NURİ (Kendi kendine) — Bana, bana öyle geliyör.... Bir 
yabancı... Her şey yabancılaşmış gibi... (Gülay'a) 
Hani, nasıl söyliyeyim, geldiğime sanki sevinmemiş. 
gibisiniz. ir 

MİHRİBAN — Hiç &vinmez olur muyuz?.. We 7 


N — Çok sevindik. vi 
NURİ — Sahi mi? Başka türlü buldum da sizi. 
sen. hemen yat de. 


NURİ — anık mu, e mı? Bir senedir e 
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yorum. Yetmez mi? Hapisanede gok dinlendi, din- 
lenmekten yoruldum. Sizleri öyle özledim ki... (Ses- 
yi — sizlik) Anlatsaniza canım... Anlatın bir şeyler. 

MİHRİBAN — Anlatırız... » Tabii anlatırız. 

METİN —.Şaşırdık da.. 

NURİ (Cep saâtine bakarak) — Ooo, yemek zamanı gel- 
miş ha... Hadi kur sofrayı kızım. Hep bir arada ye. 
mek yemek... 

MİHRİBAN — İstersen sanâ âyrı im biz geç ye 

© Omiştikde;.. © 

GÜLAY — Az önce yedik. 

METİN — Benin karnım tok... , 

NURİ (Aranıp bakındıktan sonra) — Benim çekmecem 
nerde? (Susma) Nerde çekmecem benim? (Susma) 
'çekmecem nerde benim? 

MİHRİBAN — Kaldırmıştım içeri... getireyim. . (ya tik 
odasına gider) 

GÜLAY — Artık lâzım olmaz diye... : 

. MİHRİBAN (Gelir) — Gülay, nereye kaldırmıştık, baba- 
nın çekmecesini? i 

.GÜLAY — Bilmeim... Gardrobün üstüne baktığı a? 

MİHRİBAN — Orada yok... 

GÜLAY — Bir de mutbaktaki dolaba bakmalı... « Gülay A 

» , Sağ kapıdan çıkar.) 


NURİ — Babarıdan kalmıştı bana. .. Babam di o çekme- * . 


ceyi kullanırdı. - 

METİN — Çok eskimiş, kullanılacak gibi değildi. artık. 
(Gülay çekmeceyi getirir sedire, eski yerine koyar. 
Nuri Bey çekmece gözlerini açarak Kolleksiyonu - 
arar) 

MİHRİBAN (Çıkmakta olân Metin'e) — ibi ( Kör- 
kuyla) kalsana burda. 

- METİN — Odama, amiri 


39 


e 31 mi Me- 
çy) — Erken değil mi 
NURİ (Kolleksiyonu arayarak) k 


ç yacağ de... i i 
rin — işim var, MP beka Allah rahatlık. 
ii ezler) baran 

VA oi siyon. nerde? (Cevap verm 


NURİ ——Xollek li 
il mi kaldır! rdınız? (Susma. 


| mek.. 
iü imi sin deme rahatlik versin... 


(Kalkar, derken) 
Ni . mı hiç ç kızım? 


tahir 
tte ya 
sizi — Bu saa a | ll 
u ZA Ga yerden Gülay'a mpi ni 
yp Ksldar) -— Beni yalnız mi mii 
ie . 
Güley... > 
e Ki —— sabaha yat rağ yz 
GÜLE Konuşulanlardani bir şey 
Ne var? 


> da. 
el yi bugün çok yoruldu e ib 


sanki kaçı orla 
EE a in ei erkenden 


mi? (Mihriban, 
uri Bey ber zaman 


yemeden. | 
—— Akşam 1 yemeği 
i mn Cİ m 2 Mihr 


yanındaki tUTUK. 
koltuğa o e 
Vi yarka tek mısraı murldanını 


sizin çürkek) — m 
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NURİ -— Mihriban! 
MİHRİBAN (Korkuyla) — 
“le bakar) e 


NURİ (Yumuşak sevgiyle) — Neden öyle uzağı, oturdun 


— Ne var? (Nuri Bey'e dikkat. 


canım... Sen her zaman buracıkta, yânı başımda | 


oturmaz mıydın? Gel yanıma... (Mihribân ürkek t ür. 


kek sokulür, sedirin. başına otürür. Nuri Bey Şarki: 


yı mırıldanır) Sahi, sen kizarsin bu şârkiya;.. 

MİHRİBAN — Aaaa... Ne diye kızayım... Hiç de değil... 
Söyle; istediğin gibi söyle; hoşuma gidiyor. 

NURİ — Ne? Hoşuna mı gidiyor? Sahi mi? Bu evde her 

i şey değişmiş... Kırk yıldır Beğenmediğin sesime ar- 

tik. kızmiyorsun, öyle mi? : 

.MİHRİBAN ( Soğuk ve ciddi) — Adiibde sesiniz güzel... 

NURİ (Şaşırmış) — Sesiniz mi? Sesiniz... Sesimiz... Se. 
simiz. güzel... ii 

MİHRİBAN © Sesin ilmi diyörül, 

NURİ — Bütün ömründe .şârkı diye söyleyip bildiğim 


. işte bu kadarcık... (Şarkıyı mırıldanır, Soğukluğu i 


gidermek i için bahaneler arar) Sıkıliyorsan yi 
MİHRİBAN — Niçin sıkılayım? 


“NURİ (Karısına uzanâcaktır, Mihriban kalkar, dolabı 


açar, meşgul görünür) — Biz seninle ne zaman baş- 
başa, kalsak da... ( Gülerek) ben bu Şarkıyı söyleye- 
yecek olsam Sen ne yaparsin, hayz ne ; yaparsın? ai 
MİHRİBAN — Ne. mi? H 
NURİ (Zorla neşelenmeye çalışarak) — Aman Mihriban 
vi Senin kırk yıllık huyun mu değişti? Hadi .başlasana 
gu rüyadan... li gülerek) Rüyanda sana nasıl 


de:hafif hafif sallanıyordu. da, Sarı saçlı, b 


: MİHRİBAN — 


yele, ii karakola edip. 
sen 


amd 


esmeri de 


ptaklarım hep. year 


sun 


yi 
Tabii m ER 


i — Neden (Susma) 


iyorsun beni 
ban, , alay ediy Kuyla çekile 


erek) — rx: 
- MİETRİBAN (iKoris sim gibi erkek » nasıl oluyo? 


İ— Peki 
KUR ey le e 
hiç göylemiyece 
siz... , hepiniz... 

: SUNUZ, benim $ o 
Onar) deneye! 


i bir erkeğe öyl 


OT 
ni? Neler sÖYLÜYE (Bir 


abi 
izi anlıy& 
“tabi... Elbette 
e bir k2- 
(Nuri 


e. e 
sazlıkmış, SAÇAY 


iban? 
sen Mihri 
irden duralar) 


«sen be yapsan > 
gi bir e 


irkek. Mihri 


il 
vallahi deği 
— Yoo; 7 (Susma. 
bu şarkıyı 
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muz... Korkuyorsunuz benden 


Osman da korkuyor ben Ziyâ Çalakçı da, 


“da... (Ağ ? 
- (Ağlamaklı) Herkes kim. iz 


- kuyorsun il a 
iş lak . amele üzgün) Ama ai ei 
1 . Kim bilir, beli vi siri 
Gl a lir, elki de..; belki İ 
iii sesle, ağlamaklı) .Ben rlpiemm 


erim bile olmada; 
aaa yam ben? Hayır ma 5 
İHRİBAN (Uzakta) 


: aşka birisi 
5 yapmamışımı dır, KR i emi 


i —B Rai 
ii dan ya. ırak bu düşünceleri... Artık 
URİ — Kurtuldur. i : 
- “bana... “cum mu? Suçlu olmadığımı.sö 
MİHR si; -Söylesene 


İBAN -——'Niği 
Mi” Niçin suçlu olacaks 


İ — Öyleyse nedeh herk 


sene sizden ayri nasıl mii Hepiniz?. . Bir 


e bir gey yapmadın : 


na... (Susma) 
MİHRİBAN — Yatacaksan, 


öze sik) yatağın - hazır. (Kapıya 
NURİ ( DE i | 
RİA — Sen nereye? i 
yn (Kapı ağzında) — -Pijaman da yatağ 

... i Di bi 


EY > 

si Fa AN Gy musun? 
da... Ben li mi dan Se e / 
ik yatarım, sen yat Uyu, “AT ali ahdi 

işine bla dEüRD dişardan kilitler, kli 

i il kilitler, kilit 
Sih yemi deliğine aki lr vE bir Lim 

Ş — Hepsi, GERME : > EN 

ii ri) ni hepsi...: herkes. . (Duvardaki i 

ear Canavarı! Canavar! il olma 

ha el pi kale ağ var... (Yatak odası. 


PERDE 


ÜÇÜNCÜ PERDE 


TABLO VI 


(Önceki tablo ile, bu tablo arasında bir — iki 
aylık zaman geçmiştir. Vakit: ikindi.) e 
(Perde açıldığında Nuri Bey zaman zaman 


anormal gülerek, zaman zaman dâ ürküntü 


içinde dolaşmaktadır: Dudaklarını kıpırd 
.masından, el kol hareketlerinden kendi kel 


odadan çıkmadığı bellidir, Başında yine eski 
takkesi vardır. Eskiden giydiği pijama yer yex 

. Kendi kendine konuşarak, duvarda: 
ki resmine gider, bakar. Kendi resmine: taslar 
gibi, iğrenerek birkaç kere «Toros Canavarı.» 
der. Gözleri resimde geri geri çekilir, gülmeye 
başlar. Dalar. Boğuk sesle, her zamanki şarkı: 
sını, söylerken birden susar, kulak kabartır: 


Dışarda ayak sesleri duymuştur. Sesin geldiği , 
ucuna basarak. gi- 


kapıya doğru, ayaklarının 

der, sonra hızla kaçar; yatak odasına girer. 

. Nuri Bey'in ses dinlediği kapı .. yavaş yavaş 
aralanır, aralıktan Mihriban'la Gülay'ın baş- 

“ları uzanır. Bir süre içerisini gözledikten son: 

© a ürkek ürkek girerler) . ei 

MİHRİBAN — Gene kaçtı bizden... Şimdi de o bizden 
“ korküyor galiba... (Susma) tavukların yemini, SUYU. - 

.nü vermiş miydin kızım? . a b 
GÜLAY — Sabahleyin vermiştim... a i 
MİHRİBAN — Dün gece de odasından bir, acaip sesler ; 
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geliyordu; uluma, böğürme gibi hırıltılı sesler. Ba- 
. zen birden girsem içeri, beni görür görmez. odasına 
kaçıyor, konuşmuyor da... 
: yi — Ben de du; 
yuyorum kendi. 
, kendine konuşu: 
MizmimAN — Günleri Gdüüdan çıktığı > 
— Babamın: İ 
imdi yemeğini,. suyunu vermiş miydin 
Mr Sabahleyin vermiştim. Tepsiyi sandalye: 
e bıraktım. Kaç gündür helâya çıktığını 
bile görmedim. 

GÜLAY — Bana kalırsa Anne, artık kendi hastalığını bi- 
“Jiyor ii kriz gelecek diye korkuyor, bilmeden yeni. 
yeni suçlar i şlememi 
DE Ş ek için kendi kantini hapsedi- 

'MİHRİBAN — Bö i 
İ yle giderse akıl hastahan 
- omaktan başkâ& çaremiz yok... vE Gi 
GÜLAY — Hayir, hayir... olmaz Anne ., 
MERAK Bir cinayet işlerse daha mı iyi? doktor- 
ediğine göre bu sükünet dev; 
azgınlık devri başlarmış; empi ani 
(Nuri Bey'in odasından masa, sandalye devrilmiş 
gibi, birden büyük bir gürültü gelir, Mihriban'la Gü: 
lay büyük bir korkuyla sıçrar, kaçmak i için kapıya 
gider, kapı ö önünde ürkek durur, dinlerler. Artık gir 
rültü yoktur. İkişi de ayaklarının ucuna basarak Nu- 
ri Beyi oda kapısına gelir. Mibriban anahtar deli- 
ginden gözetler, Gül 
ia ay ri ni dayayıp din. 
“ MİHRİBAN (Fısıltıyla) B 
— ka 
ie kadir ği aş are yok; Âkıl hastane 
GÜLAY - — Zavallı... 
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Cikisi de yine gözetlemek ve dinlemek için eğilmiş- 
ken birden karşı kapı açılır, Metin girer) 

METİN (Kapıyı açmasıyİa. yüksek sesle) — Yandık, 
yandık mahvolduk... 


MİHRİBAN — Ödümü patlattın... 


METİN — Sizin bir şeyden haberiniz yok... 


GÜLAY — Ne oldu? 
METİN — Şaşacaksınız, çok şaşacaksınız. .. 


“MİHRİBAN — Amerikalılarla mı anlaştın? 


METİN: (Bağırır) — Size mahvolduk diyorum... 
MİHRİBAN (Nuri Bey'in odasını göstererek) — Yavaş 
konuş, içerde... 

METİN — Aman Beee..  Duyaran duyan. 

GÜLAY — Ne olmuş, söylesenâ canım.. 

METİN — (Canı sıkılmış) — Hakiki Toros “Canavarı bu- 
-Jundu... 

GÜLAY — Hakiki mi? © 

MİHRİBAN — Bizimki sahte miymiş? 

METİN — Hemde nasıl Sahtel.. Kendisine Toros Cana- 
varı süsü veren bir sahtekâr ... Hakiki Toros Cana- 
varını bugünkü bütün gözetelerde resimleri var.. 
(Gazeteyi fırlatır, Gülay'la Mihriban gazeteye bakar- 
lar) -Adamın suratına bakınca şıp diye canavar ol- 

duğunu anlıyorsun. y 
“ MİHRİBAN (Gazetedeki resme bakarak) — — - Cansvar de- 
diğin işte böyle olur. i 
GÜLAY — - Hakiki Canavar işte bu. 
METİN — Yaaa... Ke 
MİHRİBAN — Sahic en mahvolduk öyleyse. Gördün mü 
başımıza gelenleri. .. - Tuh, ik oldu, çok yazık... 


GÜLAY — Neye yazık oldu.annı 
METİN — Neye olacak, artık akin filmeileri, To- 


ToS canavarının hayatını bizden satın almazlar, ha- 
kikisinden alırlar, e : i 
MİHRİBAN — Şu hakiki To1ös canavarı olacak herif 
—büncâ yıl beklemiş beklemiş de, bir - iki gün daha 
sabretse pâtlar muiydi.;.. : 
METİN — Tam biz paâzrlıkta üyüştuk, mukaveleyi ya- 
“ PIP Parayı alacağımız zaman «Hakıki Canavar be. 
niri, o sahtedir» diye herif zırt diye çıktı ortaya..; 
Pişmiş aşa su katmâk buna derler, i 
MİHRİBAN — Amâ Metin sen de işi çok savsakladın. 
METİN — Pazarlık uzadı, ben ne yapayım? Kırkbin li- 
Tadan aşağı verme, diyen sen değil miydin? 
GÜLAY —Sen, kendine de rol versinler diye işi savsak- 
ladın... z iç : 
METİN — Hadi be... : il : z 
MİHRİBAN — Birakin kavgayı da ne yapacağımızı'dü. 
şünelim. Peki, şimdi biz, hakikisinin bizde olduğunu 
ispat edemez miyiz? i il 


METİN — Zaten adam da, film işini duyunca ortaya 


çıkmış ya,:. Toros Cânâvarının hayatını Kırkbin li- 
Taya satacağımızı, gazetelerde: okuyunca, bu iş Cana- 
varlıktan daha kolay diye: çıkmış ortaya, - Savcılığa 
teslim olmuş. e 
MİHRİBAN — Peki ama, onun hakıki . canavar olduğu 
nerden belliymiş, alnında damgası mı var? ia 
METİN — İtiraf ediyor. Selam ; 
MİHRİBAN — Bizimki de ediyor. 
METİN -— Şahitleri var... 
MİHRİBAN — Bizimkinin de var; biz de şahidiz. . 
METİN — Hakıki canavar, her şeyi zamanı ile yeri ile 
- birbir anlatıyor, bizimkisi, yapmışım ama hatırlar. 


yorum diyor. 


MİHRİBAN — Aman Metin, sen Babanı oldüm olasıya 
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sevmezsin, adamcağızı Canavar bile yapmamak için 
iğraşıyorsun. A li 
GÜLAY (Sevinçle) — Oh, demek babam kurtuldu ar- 
tık... Kurtuldu... (Sevinçle Nuri Bey'in odasına 
koşar, bağırarak kapıyı vurur) Baba, babacığım... 
Sen değilsin... j ma li ii : 
MİHRİBAN — Vah vah... zavallı adam, Canavar bile 
MEEYİN —> Gühabür Olman kolay mı? Kolay olsa herkes 
canavar kesilir... ; i 


- MİHRİBAN — Halbuki ben içimden onunla övünmeye 


bile başlâmıştım. ii 

GÜLAY (Kapıyı vurarak) — Bâba, bâbâcığım... ' Sen 
değilmişsin... AÇ kapıyı... câğlar) e 

METİN (Gâzetöyi çıkarıp açar, Mihriban gazeteye bi 
kar) — Bakın adam diyor Ki: «Bir zavallı masumun 
Toros canavarı diye damgalanmalarına, vicdanım 
müsaade etmedi de ondan teslim oldum,» diyor. 
Vicdan micdan İğf, af kanunundan faydalı 


siyetine: dokunmuş da, o sahtedir, hakikisi 
diye meydana çıkmış. e İbi BALLİ 
MİHRİBAN — Peki ama isim nasıl tutuyor? Onun 'da 
“ “mı adı Nuri Sayanermiş... Mi 
METİN — O da anlaşıldı. Dinleyin. (Gazeteden okur) 
— «Hakıli Toros Canavarı olduğunu iddia eden $ 
“ Nuri Sayaner isimli şahsa ait nüfus kâğıdı 


müfus:kâğıdı bulmuştumi. -Bu. nüfus. kâğıdi Nuri Sa- 
yaner isminde bir vatandaşa aitti. O tarihten beri 
hep o zavallının nüfüs kâğıdinı kullandım; Hakıki 
Nuri Sayaner'in Toros Canaavrı diye yakalandığını 

i gâzetelerde okuyunda vicdan azabi çekerek teslim 
oldüm.» Şimdi anlaşıldı mı? 

MİHRİBAN (İki eliyle başını tutarak) -— Evet evet... 
Tamam... Bir işi için Ankara” ya gitmişti de tirende 
nüfus kâğıdını kaybetmişti. Demek tirenin helâsın. 
da düşürmüş. 


GÜLAY — Melek gibi adamı zorla canâvar yapıp git : 
lar, daha .başındanberi bütün bunların “hiçbirine - 


içimden: inanmemıştım. İmkânı var mı? Nasıl da 
şüphelendiler.:. Zavallı babacığım... 

METİN — Sanki ben inandım mı... Babamda O işleri 
yapacak yürek nerde ... “Yürek ister, yürek... 


MİHRİBAN — Şu kadarcık inanmamıştım. O sünepenin 
bunca işi  yapamıyacağı belliydi zaten. .. Haydutluk, 

i soygunculuk kiim, o kim... Kırk senelik kocamı bil 
mez miyim... Amia bu sefer de, kendisini sahici To- 
ToS Canavarı zannetmeye başladı, içerde boyuna bö- 


.gürüyor. Şimdi gelin de Aniimn bakalım, canavar 


olmadığını. . 

(Önce üst Kattan alafıranga, sonra da alt kattan ala 

turka başlar. Bu sesler, gittikçe  Sürültüleşerek ar 

tacaktır) 

ii METİN — Tamam... Bunların da'eli kulağında aydı? 
: MİHRİBAN — - Demek gazeteler yazar yazmaz, başladı: 

GÜLAY ı— Ne zamandır başımızı dinliyorduk; 
MİHRİBAN — Gene: tepemizden su. dökmeye başlarlar. 

sa işte o zamân gör rezâleti. 
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(Kapı zili önlü. Gülay çıkar) 

METİN — Bunlar babamın canavar olmadığını öğren- 
diler ya, . artık bize yapmadıklarını birakmazlar. Es- 
kisinden beter olurlar... (Gürültü artmıştir.). 

MİHRİBAN — Ah başımıza gelenler, gene işler bozuldu. 
(Ziya, Osman, arkalarından Gülay girer) ; 

ZİYA (Kızgın) — Sahtekârlık be... Düpedüz sahtekâr- 
lk bu... Göz göre göre bizi enayi yerine koydu... 
Kahâırdı. ; 

OSMAN — Bize mi be, bize de mi? Ulan bize kazık atr- 
.lırmı... vay vay vay!.. tarihlerin yazmadığı bir. ka- 
zık... 

ZİYA — — Hiç yakışır Didi yâni? Açıkça sahtekârlık ca- 
nım... 

MİHRİBAN — Affedersiniz, ne oldu Ziya Bey? . 

ZİYA (Sert) — Nasıl ne oldu?.. Kocan, ben Toros Cana- 
varıyım diyerek, bizi telâşa verdi bir, zavallı hakıki 

. Toros Canavarının hakkını yedi ve de bir yiğit ada- 
min namını rezil etti iki.. . Bunlar sahtekârlık. de- 
.Sil mi? Kanunda yeri var.. 

OSMAN — Erkekliğe sığar mi bel; il 

ZİYA — Namlı koca bir eşkıyanın adını da, pis “ettir. 


©“ OSMAN — (Ziya'ya) — Biz nasıl dalgaya geldik be abi, 


(Duvardaki resmi göstererek) Şunda canavarlık. su- 
- Tatı var mı be.. 

ZİYA — Canım kim imdi ki bö Duman. Osman... Her 

kendine canavarım diyen canavar olsa, dağ taş ca: 
' navar kesilir. .Ben öyle canavarları cebimden: çı- 

karırım. ' : 

OSMAN — Evelallah... 

MİHRİBAN — Herkezlaie de mahçup olduk... | 

METİN — Peki ama, bizim ne kabahatimiz. var bunda? 

Ezr halde sizi biz kandırmadık. NR 
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“ZİYA — Şimdi hemşire hanım, - gelelim sadede:. Evimi 
derhal tahliye edeceksiniz, o Kadar.. . Anlaşıldı mı? 

OSMAN — Tamam mı, Tamam. . 

ZİYA — Müstacel tahliye edilecek... Bir - iki anlamam. 

— Bunu bize söylemeyin, Kendisi içerde... 
Çağırın, yüzyüze konuşun. 

OSMAN (Yatak odasının Kapısına gider, kâpıyı açama- 
yınca, seslenir. ) — Ulan moruk; haybeden canavar 
moruk... (Öbürleri de kapı önüne gelir.) 

ZİYA (Seslenir) — Nuri.bey, Nuri bey... Gel de az 
bir şey görüşelim... Hele çık dışarı... 

OSMAN (Gülerek alaylı) — Firkeksen çık dışarı Mo- 

GÜLAY — Babacığım benim, ben Gülay... Aç Kapıyı... 

ZİYA — Aç yahu, aç şu kapıyı... Kapıyı kırdırtacaksın 

i bana Nuri Bey, sonra sana ödetirim bilmiş ol! 

GÜLAY — Baba! Aç kapıyı! 

ZİYA — Ulan oğlum Osman, yüklen de kır aç! 

OSMAN (Kapıya dayanır, ze) — Kapınin arkasına 

i eşya dayamış yahu... 
(Susma, kapı yavaş yavaş açılır. Nuri Bey başını 
uzatır, çeker. Sonra süklüm püklüm dışarı çıkar) 

ZİYA — Hele şunâ bakin hele! (Alaylı) Bu da canavar- 

miş hemi? Ulan canavar diye bunu görseler, dağlarda- 
ki tüm canavarlar şehre iner de hepsi birer bey 
olur be. Öyle değil mi? (Nuri Bey evet anlamına ba- 

, <şını sallar) 

OSMAN — Bunu çadıra koyup panâyırlarda canavar di- 


NURİ (Ölgün sesle) — Tamam. 
(Mihriban, Gülay; Metin, üçü ayrı bir Ew olup, baş 
başa konuşmaktadırlar) ii 
, ZİYA — Demek, 'Torgs Canavarı dedikleri  sensini” ei 


nil 


Moruk be, posta da soy" 


OSMAN (Üstüne giderek) 
muşsun ha? 

NURİ (Çekildi. Ölgün sesle) — — — Soymuşum. 

ZİYA — Korsanlık etmişsin he mi? 


“NURİ — Etmişim... 


OSMAN — Ulan, adam da vurmuşsun ha? » 
NURİ — Vurmuşum.... 
ZİYA — Evler, ocaklar söndürmüşsün, bö mi? IN 
7 k) 
Bey susar. Çenesini muştalayara : 
NURİ (Gülay'a bakar. Gülay ağlamakta) — Söndürmü 
şüm... ; 


“OSMAN — — Canlar yakmış$ın... 


(Ziya ile Osman sıkıştıra $ SI ıştara Nuri Bey'i köşeye 
sokmuşlardır. Köşeye | kıstırılı 
yavış yavaş yere çökerken) 


mışım.. 


“ GÜLAY (Haykarır) — Artık siz gök pluyor 


NURİ — Ben, Toros Canavarı! “Ben, Canaver!... Hay- 
dutlar bile korküyor. benden. (Nuri: Bey üştlerine 
rimel Ziya ile Osman da geri geri çekilirler) 


; adımı duyunca titriyor... Karım bile kaçı 

in. Çocuklarım odaları kilitleyip de yatı- 

(İki elini Ziya İle Osman'ı boğacak gibi uzat 

— mıştır. Nuri Bey'in çıldırdığı bellidir) Bütün insan: 
“lar yalan mı söylüyor: Karım, kızım, oğlum, polis-.: 

ler, doktorlar, savci, hakim, mahkeme, gazeteler, 

. hepsi mi yalancı. bunların, hepsi mi bana düşman? 

“Ben dağların padişahı, yaylaların kralı, : ormanların 


ZİYA (Korku içinde) — Nuri Bey birader, dur hele dür 
kardeşim... 
OSMAN — Nuri ağabey... ÖL de öleyim... 
GÜLAY (Kalkar, Nuri Bey'in arkasına gelir): — Baba, 
babacığım, sen değilsin... O sen değilsin... 
NURİ — Benim, ben Toros Canavarı, benim o!... Da 
.marlarımda canavar. kanı glevleniyor. :. . 
“ XGülay'dan başka hepsini birden ite ite, sağ köşeye * 
sindirmiştir.) 
MİHRİBAN (Titriyerek) — Bey... Bey... sana iftira et- 
» iler, hepsi anlaşıldı Bey. 
ZİYA — Vallahi iftira ... edenin gözü kör olsun... : 
(Nuri, yırtıcı hayvan pozuyla böğürtüler inildili ses- 
ler çıkararak daha çok üstlerine varır.) . z 
METİN — Hakıki “Toros Canavarı yakalandı baba... 
ZİYA — Dur canım, hele biyol dinle. Nuri Bey kardeşim. 
e (Osman bir ara kapıyı açar, hep birden kaçarlar. 
» Gülay. ağlayarak Nuri Bey'in boynuna atılır. Nuri 
.. Bey'in homurtuları dinmiştir. Alt ve üst kattaki gü- 
“rültüler, alaturka ve alafranga müzik şiddelenirken # 
i perde iner. ) 
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